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MADE IN GERMANY MADE IN GERMANY

Polyamid (PA) Polyamide (PA)

Cawiton* Cawiton*

verzinkter Federstahldraht Galvanized spring steel wire
Elastodien (ED) Elastodiene (ED)
Polyurethan (PUR) Polyurethane (PUR)

Elastan (EL) Spandax (EL)

Viskose (CV) Rayon (CV)

Baumwolle (CO) Cotton (C0)

Polyethylen (PE) Polyethylene (PE)

Polyester (PES) Polyester (PES)
*Cawiton PR6553 A *Cawiton PR6553 A
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fiir Ihr Vertrauen in ein Produkt von Bauerfeind. Mit GenuTrain® haben
Sie ein Produkt erhalten, das einem hohen medizinischen und qualitativen Standard
entspricht.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch, und wenden Sie sich bei
auftretenden Fragen an den behandelnden Arzt oder an Ihr Fachgeschéft bzw. an
unseren Technischen Service.

GenuTrain®, die Aktivbandage fiir das Kniegelenk, entwickelt ihre Wirkung wéhrend
der korperlichen Bewegung.

In der Bewegung erfolgt durch den viscoelastischen Profilring eine Kompression und
Massage der Weichteile. Die dadurch verbesserte Durchblutung der Gelenkkapsel und
die Unterstiitzung des Lymphabflusses fiihren zu Abschwellung, Schmerzlinderung
und Funktionsverbesserung bei gleichzeitiger Entlastung der Kniescheibe.

Durch eine dreidimensionale Stricktechnik wird ein anatomisch (kdrpergerecht)
einwandfreier Sitz der GenuTrain® gewdhrleistet. Druckverminderte Abschlussrander
vermeiden ein Einschniiren der Bandage.

A Bei einer nicht zweckgeméRen Verwendung des Produktes erlischt jeglicher
Anspruch auf Gewahrleistung.

Anwendungsgebiete

e Reizzustinde nach einer Verletzung, einer Operation oder einer Uberlastung von
Sehnen, Muskeln und Béndern

e VerschleiRerscheinungen im Kniegelenk (Arthrose)

e Gelenkentziindungen (Arthritis)

e Instabilitdtsgefiihl

Nebenwirkungen

Nebenwirkungen, die den gesamten Organismus betreffen, sind bis jetzt nicht be-
kannt. Das sachgemalie Anwenden/Anlegen wird vorausgesetzt. Alle von auRen an
den Korper angelegten Hilfsmittel - Bandagen und Orthesen® — konnen, wenn sie zu
fest anliegen, zu lokalen Druckerscheinungen fiihren, oder auch in seltenen Fallen
durchlaufende BlutgefdRe oder Nerven einengen.

Gegenanzeigen

Uberempfindlichkeiten von Krankheitswert sind bis jetzt nicht bekannt. Bei nachfol-
genden Krankheitshildern ist das Anlegen und Tragen eines solchen Hilfsmittels nur
nach Riicksprache mit Ihrem Arzt angezeigt:

e Hauterkrankungen/-verletzungen im versorgten Kdrperabschnitt, insbesondere
bei entziindlichen Erscheinungen, ebenso aufgeworfene Narben mit Anschwel-
lung, R6tung und Uberwdrmung.

e Krampfadern (Varicosis).

e Empfindungs- und Durchblutungsstérungen der Beine z.B. ,Zuckerkrankheit”
(Diabetes mellitus).

e Lymphabflussstérungen — auch unklare Weichteilschwellungen korperfern des
angelegten Hilfsmittels.

Anziehen der GenuTrain®

e Die Bandage an dem oberen Ende der seitlichen Spiralfedern in Hohe der ring-
formigen Anziehhilfe fassen und und so iiber das Kniegelenk streifen, dass die
Kniescheibe druckfrei von dem Profilring umschlossen wird. €@

e Falls notwendig, den Sitz der Bandage korrigieren.

e Tragen Sie zum Schutz der Bandage vor Beschadigung oder Verschmutzung Klei-
dung iiber der GenuTrain.

1 Orthese = orthopddisches Hilfsmittel zur Stabilisierung, Entlastung, Ruhigstellung, Fiihrung oder Korrektur von
GliedmaRen oder Rumpf

Austria

Bauerfeind Ges.m.b.H.
Dirmhirngasse 68-74

A-1230 Wien

Phone +43 (0) 800 44 30 130
Fax  +43 (0) 800 44 30 131
E-mail info@bauerfeind.at

Benelux

Bauerfeind Benelux B.V.
Waarderveldweg 1
NL-2031 BK Haarlem

Netherlands

Phone +31 (0) 23 531 94 27
Fax  +31(0) 235321970
E-mail info@bauerfeind.nl
www.bauerfeind.nl

Belgium

Phone +32 (0) 2 527 40 60
Fax  +32(0) 2502 94 10
E-mail info@bauerfeind.be
www.bauerfeind.be

Bosnia and Herzegovina
Bauerfeind d.o.o.

Midzi¢ Mahala 133

BA-77000 Biha¢

Phone +387 (0) 37 313 198
Fax  +387(0) 37319 074
E-mail bauerfeind@bosnia.ba

Croatia

Bauerfeind d.o.o.

Goleska 20

HR-10020 Zagreb

Phone +385 (0) 165 42 855
Fax  +385(0) 165 42 860
E-mail info@bauerfeind.hr

France

Bauerfeind France S.A.R.L.
B.P. 50258

F-95957 Roissy CDG Cedex
Phone +33 (0) 148 63 28 96
Fax  +33(0) 1486329 63
E-mail info@bauerfeind.fr

Italy

Bauerfeind GmbH & Co.
Filiale Italiana

ViaPo9

1-20059 Vimercate (MI)
Phone +39 039 6 08 12 52
Fax +39 0396 08 26 68
E-mail info@bauerfeind.it

Republic of Macedonia
Bauerfeind Dooel Skopje

50 Divizija 24 a

MK-1000 Skopje

Phone +389 (0) 2 3179 002
Fax  +389 (0) 2 3179 004
E-mail info@bauerfeind.mk

Nordic

Bauerfeind Nordic AB
Roslagsgatan 24

SE-113 55 Stockholm

Phone +46 (0) 774-100 020
Fax  +46 (0) 774-100 021
E-mail info@bauerfeind.se
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Serbia

Bauerfeind d.o.o.

Miloja Djaka 6

(S-11000 Beograd

Phone +381 (0) 11 26 65 999

Fax +381(0) 11 26 69 745

E-mail info@bauerfeind.co.yu

Singapore

Bauerfeind Singapore Pte Ltd.
Blk 41 Cambridge Road

#01-21 Singapore 210041
Phone +65 6396 3497

Fax  +65 6295 5062

E-mail info@bauerfeind.com.sg

Slovenia

Bauerfeind d.o.o.

Knezov Stradon 94
SI-1000 Ljubljana

Phone +386 142729 41
Fax +386 142729 51
E-mail info@bauerfeind.si

Spain

Bauerfeind Ibérica, S.A.
Historiador Diago 13
E-46007 Valencia

Phone +34 96 385 66 33
Fax +34 96 385 66 99
E-mail info@bauerfeind.es

Switzerland

Bauerfeind AG

Vorderi Bode 5

CH-5452 Oberrohrdorf
Phone +41 (0) 56 485 82 42
Fax  +41(0) 56 485 82 59
E-mail info@bauerfeind.ch

United Arab Emirates
Bauerfeind Middle East FZ-LLC
Dubai Healthcare City

P.0. Box 505116

UAE-Dubai

Phone +971 4 4335 685

Fax +971 4 4370 344
E-mail info@bauerfeind.ae

United Kingdom

Bauerfeind UK

Phyllis House

229 Bristol Road
GB-Birmingham B5 7UB

Phone +44 (0) 121 446 53 53
Fax  +44 (0) 121 446 54 54
E-mail info@bauerfeind.co.uk

USA

Bauerfeind USA, Inc.

3005 Chastain Meadows Parkway
Suite 700

USA-Marietta, GA 30066

Phone 1800 423-3405

Phone (770) 429-8330

Fax (770 429-8477

E-mail info@bauerfeindusa.com
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Ablegen der GenuTrain®

Zum Ablegen der Bandage ziehen Sie bitte am unteren Ende der Bandage im Bereich
der Stabe. @

A Wichtige Hinweise

e GenuTrain® ist ein verordnungsfahiges Produkt, das unter drztlicher Anleitung
getragen werden muss. GenuTrain® darf nur gemédR den Angaben dieser Ge-
brauchsanweisung und der aufgefiihrten Anwendungsgebiete getragen werden.

e Das Produkt ist zur einmaligen Versorgung fiir den Patienten vorgesehen.

e Beij unsachgemdRer Anwendung ist eine Produkthaftung ausgeschlossen.

e Eine Veranderung am Produkt darf nicht vorgenommen werden. Bei Nicht-
beachtung kann die Leistung des Produktes beeintrachtigt werden, sodass eine
Produkthaftung ausgeschlossen wird.

e Sollten Sie auRergewéhnliche Verdnderungen an sich feststellen (z. B. Zunahme
der Beschwerden), suchen Sie bitte umgehend Ihren Arzt auf.

e Eine Kombination mit anderen Produkten (z.B. Kompressionsstriimpfen) muss
vorher mit dem behandelnden Arzt abgesprochen werden.

e Das Produkt entfaltet seine besondere Wirkung vor allem bei korperlicher
Aktivitdt. Wahrend langerer Ruhephasen (z. B. Schlafen, langes Sitzen) sollte das
Produkt abgelegt werden.

e Bitte lassen Sie das Produkt nicht mit fett- und sdurehaltigen Mitteln, Salben
und Lotionen in Beriihrung kommen.

e Die Entsorgung des Produktes kann problemlos tiber den Hausmiill vorgenommen
werden.

e Hinsichtlich bestehender Riickgabemdglichkeiten zur ordnungsgemdfRen Ver-
wertung der Verpackung beachten Sie bitte die Hinweise der jeweiligen
Verkaufsstelle, in der Sie dieses Produkt erhalten haben.

Pflegeanleitung
_ nicht nichtim nicht nicht
Maschinenwasche bleichen Wischetrockner biigeln chemisch
trocknen reinigen

AAlle Train Produkte? sind bei 30 °C mit Fliissigwaschmittel separat in der Wasch-
maschine waschbar. Beachten Sie dabei bitte folgende Hinweise:

1. Bei Produkten mit Klettgurten sind diese, falls moglich, zu entfernen oder an der
dafiir vorgesehenen Stelle fest anzukletten.

2. Pelotten und deren Frotteeiiberzug sind, soweit moglich, ebenfalls vor dem
Waschen zu entfernen.

Es wird empfohlen, ein Wéschenetz zu verwenden (Schleudergang: maximal 500 Umdre-
hungen pro Minute). Trocknen Sie das Train Produkt an der Luft und nicht im Trockner,
da es sonst zu Beeintrachtigungen des Gestricks kommen kann.

Bitte waschen Sie Ihr Train Produkt regelmdRig, sodass die Kompression des Ge-
stricks erhalten bleibt.

Wir haben das Produkt im Rahmen unseres integrierten Qualitdtsmanagement-
systems gepriift. Sollten Sie trotzdem eine Beanstandung haben, setzen Sie sich bitte
mit unserem Fachberater vor Ort oder mit unserem Kundenservice in Verbindung.

Stand der Information: September 2010

2 Genormte Waschpriifungen zeigen, dass nach 50 Waschmaschinenbehandlungen die Funktionalitét der Train
Aktivbandage voll erhalten bleibt. (Es wurde Fliissigwaschmittel verwendet.)



&N Dear customer,

thank you for choosing a product from Bauerfeind. GenuTrain® is a high-quality
medical product.

Please read through these instructions for use carefully and if you have any
questions contact your doctor, medical retailer or our Technical Service department.

GenuTrain®, the active knee support, produces its effect during movement. During
movement, the shaped viscoelastic ring compresses and massages the soft tissues.
The resulting enhanced circulation in the joint capsule and promotion of lymph
drainage lead to reduced swelling, pain relief and improved function while, at the
same time, taking the strain off the kneecap.

The three-dimensional knit ensures an anatomically perfect fit for the GenuTrain.
The compression-reduced support edges stop the support cutting into the leg.

A If the product is not used properly any claim for warranty will expire.

Indications

e Irritation after an injury, operation or overexertion of tendons,
muscles or ligaments

e Degenerative changes in the knee (osteoarthritis)

e Joint inflammation (arthritis)

e Feeling of instability

Side effects

Side effects, that affect the entire organism, have not been reported to date. Correct
fitting is assumed. Any supports and orthoses® applied externally to the body can, if
tightened excessively, lead to local pressure signs or, rarely, constrict the underlying
blood vessels or nerves.

Contra-indications

Hypersensitive reactions harmful to health have not been reported to date. In the
following conditions such aids should only be fitted and applied after consultation
with your medical advisor:

1. Skin disorders/injuries in the relevant part of the body, particularly if
inflammation is present. Likewise, any raised scars with swelling, redness and
excessive heat build-up.

2. Varicose veins.

. Impaired sensation and circulatory disorders of the legs (e. g. diabetes mellitus).

4. Impaired lymph drainage — including soft tissue swellings of uncertain origin
located remotely from the fitted aid.

w

Fitting GenuTrain® (Illustrated)

e Firmly grip the top of the support with both hands (one either side of the lateral
spines) at the level of the ring-shaped donning aid and pull over the knee
joint until the knee cap is free from pressure and is surrounded by the silicone
insert.

e Adjust as required until a snug fit is achieved. @

e TIn contact sports a protective covering should be applied.

" Orthosis = orthopaedic appliance used to stabilize, relieve, immobilize, control or correct the limbs or the torso
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Removing GenuTrain®

To remove the support, pull down at the bottom of the support near the stays. @

A Important Information

e GenuTrain® is a prescribed product that should be applied under a physician’s
guidance. GenuTrain® should only be applied in accordance with the instructions
contained in these usage directions and for the listed areas of application.

e The product is intented to be fitted only once and to one patient.

e No liability is accepted for improper use of the product.

e Changes must not be made for the product. Non compliance can reduce the
performance of the product and thus no liability will be accepted.

e Should you notice any unusual changes (e.g. increased symptoms), please
contact your medical advisor without delay.

e A combination with other products (e.g. compression stockings) must be
discussed beforehand with your medical advisor.

e The product’s unique action is produced primarily during physical activity.
The product should be removed during prolonged rest breaks (e.g. sleeping,
continous sitting).

e Avoid the use of ointments, lotions or any substances including grease or acids.

e Guarantee subject to statutory regulations.

e The product can be disposed of without any restrictions.

Product care

& A =y XX

do not do not do not do not
bleach tumble dry iron dry-clean

machine
washable

A All Train products? can be machine washed separately at 30 °C with liquid detergent.
Please note the following when washing your Train products:

1. For products with Velcro® straps: Remove the straps if possible, or fasten them
securely at the place provided for this purpose.

2. If possible, also remove pads/inserts and their terrycloth covers before washing.

We recommend using a mesh bag (spin cycle: maximum of 500 revolutions per minute).

Air dry your Train product. Do not dry it in a dryer because this can compromise the

knitted fabric.

Please wash your Train product regularly so that the compression of the knitted
fabric can be retained.

This product has been tested by our in-house quality management system. However,

should you have any complaint, please contact our local expert adviser or our
customer service department.

Version: September 2010

2 Standardized washing tests show that after 50 washing machine cycles full functionality of the Train active
support is retained. (Liquid detergent was used.)



Chere cliente, cher client,

Merci d’avoir choisi un produit de Bauerfeind. Avec GenuTrain® vous bénéficiez d'un
produit de haut niveau technique et thérapeutique.

Veuillez lire attentivement cette notice d'instructions d’utilisation. Pour de plus
amples renseignements, n'hésitez pas a consulter votre médecin, votre point de
vente habituel ou nos services techniques.

GenuTrain®, la genouillére active, déploie ses vertus thérapeutiques lors du
mouvement, en particulier lors de la rééducation.

Lors du mouvement, l'anneau viscoélastique agit par compression et massage des
masses molles de l'articulation. Lamélioration de la vascularisation de la capsule
articulaire et l'aide a la circulation lymphatique entrainent une diminution de
'cedéme, un soulagement des douleurs et une amélioration fonctionelle, tout en

soulageant la rotule.

Grace a la technique du tissage dans les trois dimensions, la GenuTrain® s'adapte
parfaitement a lanatomie. Laction compressive réduite aux extrémités de la
genouillére évite l'effet de strangulation.

ATout droit a la garantie expire en cas d'utilisation non conforme du produit.

Indications

e Etats inflammatoires post-traumatiques, post-opératoires, ou surcharge des
tendons, des muscles et des ligaments

e Pathologie dégénerative du genou (arthrose)

e Inflammations articulaires (arthrite)

e Instabilité subjective

Effets secondaires

Aucun effet secondaire sur l'organisme en général n”est connu a ce jour. Il est
cependant indispensable que ce dispositif soit correctement mis en place et utilisé.
Tous les dispositifs médicaux externes positionnés sur les différentes parties du
corps (bandages, orthéses'...) peuvent conduire a des pressions locales excessives
s'ils sont portés trop serrés, et plus rarement a un rétrécissement du calibre des
vaisseaux sanguins ou des nerfs.

Contre-indications

En cas d'existence ou d’apparition des symptomes cités ci-apreés, lutilisation de ce

produit doit étre précédée d’une consultation auprés de votre médecin habituel :

1. Dermatoses/lésions cutanées dans la zone en contact avec lappareillage,
notamment en cas d‘inflammations: cicatrices avec enflure, rougeur et hyper-
thermie.

2. Varices (maladies variqueuses).

. Troubles sensoriels et troubles circulatoires des jambes (par ex. diabéte).

4. Troubles de la circulation lymphatique — également tuméfactions inexpliquées
des masses molles éloignées de l'appareillage posé.

w

Mise en place de GenuTrain®

e Tenir le bandage au niveau de la partie supérieure des ressorts spiral latéraux a la
hauteur de l'aide d’enfilage annulaire et la tirer jusque sur le genou, de maniére a
ce que la rotule soit a l'intérieur de l'anneau sans exercer de pression.

e Sinécessaire, corriger le positionnement de la genouillére.

e Le port d'un revétement de protection est obligatoire en cas de sport de combat.

1 Orthése = dispositif orthopédique pour stabiliser, décharger, immobiliser, guider ou corriger un membre ou
le tronc
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Retrait de la GenuTrain®

Pour retirer la genouillére, tirez sur son extremité inférieure au niveau des renforts. @

A Remarques importantes

e GenuTrain® est un produit soumis a la prescription, qui ne peut étre porté que sur
avis médical. GenuTrain doit se porter conformément aux recommandations de
ce mode d’emploi et dans le respect des indications données.

e (e produit est réservé a l'usage unique du patient.

e En cas d'utilisation impropre, nous déclinons toute responsabilité.

e Aucune modification du produit n‘est autorisée. En cas de non-respect, les
propriétés du produit peuvent en étre affectées et notre responsabilité dégagée.

e Au cas ol vous constateriez l'apparition d'effets indésirables (p.ex. une
réapparition de la douleur), nous vous conseillons de consulter immédiatement
votre médecin.

e Une combinaison avec d'autres produits (p.ex. des bas de contention) doit
préalablement étre discutée avec votre médecin traitant.

e La GenuTrain® agit surtout au cours des activités physiques. Pendant les phases
de repos prolongées (p.ex. sommeil, station assise prolongée), la GenuTrain doit
étre retirée.

e Ne pas utiliser de produits gras ou acides, de crémes ou de lotions.

e Garantie selon la réglementation en vigueur.

e Le produit peut étre éliminé sans probléme dans le déchets ménagers.

Entretien
Lmn blanchiment séchage en ne pas nettoyage
maciine au chlore tambour repasser chimique
impossible impossible impossible

A Tous les produits Train? sont lavables en machine a 30 °C, séparément et avec une
lessive liquide pour linge délicat. Veuillez tenir compte des conseils suivants :

1. Produits avec Velcro® : enlevez les éléments auto-aggripants lorsque possible ou
fixez-les fermement a 'emplacement prévu.

2. Inserts et housses en tissu éponge : enlevez également ces éléments avant le
lavage lorsque possible.

L'utilisation d'un filet a linge est conseillée (Vitesse d'essorage : 500 tours par minute

au maximum). Séchez le produit Train a l'air et non dans le séche-linge, car ceci pourrait

endommager le tricot.

Veuillez laver réguliérement votre produit Train, afin de maintenir Ueffet compressif du
tricot.

La fabrication de notre produit est rigoureusement contrélée et il est soumis a des
tests trés séveres. Si malgré toutes nos précautions vous étiez confronté a une
difficulté, nous vous conseillons de prendre contact avec notre conseiller a votre
point de vente habituel ou avec notre service client.

Mise a jour de linformation : septembre 2010

? Des tests de lavage normés montrent que la fonctionnalité de U'orthése active Train est entiérement conservée
aprés 50 lavages en machine. (La lessive utilisée était de la lessive liquide.)



QD Geachte klant,

hartelijk dank voor uw vertrouwen in het product van Bauerfeind. Met GenuTrain®
heeft u een product gekregen dat door de medische wetenschap wordt ondersteund
en van een zeer hoge kwaliteit is.

Leest u deze gebruiksaanwijzing alstublieft zorgvuldig door. Als u n.a.v. deze
gebruiksaanwijzing nog vragen heeft neemt u dan contact op met uw behandelend
arts, medisch speciaalzaak of de Bauerfeind klantenservice.

De GenuTrain® is een actieve kniebandage welke vooral werkt tijdens lichaams-
beweging, bijvoorbeeld bij oefentherapie. Bij het bewegen treedt door de ringvormige
siliconen pelotte compressie en massage van de weke delen op. Daardoor verbetert
de doorbloeding van het gewrichtskapsel en vindt er een betere lymfeafvoer plaats
wat leidt tot vermindering van de zwelling, verzachting van de pijn en tot een betere
functie. Tevens wordt de knieschijf ontlast.

Door de driedimensionale breitechniek wordt de goede anatomisch pasvorm van de
GenuTrain® bereikt. De randen van de bandage zijn ruimer gebreid zodat de bandage
niet kan afknellen.

A Bij een niet doelmatig gebruik van het product verliest men elke aanspraak op
garantie.

Toepassingsgebieden

e Irritatie na verwonding, na een operatie of na overbelasting van pezen, spieren en
banden

Klachten achter de knieschijf (retropatellaire klachten)

Slijtageverschijnselen in het kniegewricht (artrose)

Gewrichtsontstekingen (artritis)

Een gevoel van instabiliteit

Bijwerkingen

Bijwerkingen, die het gehele lichaam betreffen, zijn tot op heden niet bekend.
Vloorwaarde hiervoor is dat het hulpmiddel vakkundig wordt aangedaan. Alle van
buiten op het lichaam aangebrachte hulpmiddelen - bandages en ortheses' —
kunnen, indien ze te strak zitten, lokaal drukverschijnselen geven. Sporadisch
kunnen bloedvaten of zenuwen bekneld raken.

Niet gebruiken bij

Over het ziekteverschijnsel overgevoeligheid is tot nu toe niets bekend. Bij de
volgende ziektebeelden is het raadzaam véér het aangepassen en dragen van
hulpmiddelen eerst met uw arts te overleggen:

1. Huidaandoeningen/-verwondingen van het te behandelen lichaamsdeel, vooral
bij ontstekingen. Tevens bij littekens die gezwollen zijn, er rood uitzien en warm
aanvoelen.

2. Spataderen.

3. Huidgevoelsstoornissen en doorbloedingsstoornissen van de benen b.v.
Suikerziekte (Diabetes Mellitus).

4. Lymfe-afvoerstoornissen — ook onduidelijke zwellingen elders dan op de plek van
het hulpmiddel.

Aantrekken van de GenuTrain® (illustraties)

e De bandage aan het bovenste gedeelte van de aan de zijkant zittende spiraalveren
ter hoogte van de ringvormige aantrekhulp vastpakken en zo over het kniegewricht
trekken dat de knieschijf zonderdruk door de profielring omsloten wordt. 6 (2)3])

1 Orthese = orthopedisch hulpmiddel ter stabilisatie, ontlasting, immobilisatie, geleiding of correctie van
ledematen of van de romp
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e Indien nodig, de pasvorm van de bandage corrigeren. @
e Bij contactsporten moet men een beschermer dragen.

Uittrekken van de GenuTrain®

Trekt u bij het uittrekken van de bandage alstublieft ter hoogte van de baleinen aan
de onderzijde van de bandage.

A Belangrijke aanwijzingen

e De GenuTrain® kan door een arts worden voorgeschreven, en mag alleen onder
medisch toezicht worden gebruikt. De GenuTrain® dient strikt volgens de
gebruiksaanwijzing en alleen voor de aangegeven indicaties te worden gedragen.

e Het product is bedoeld voor de eenmalige verzorging van de patiént.

e Bij ondeskundig gebruik kunnen wij niet meer voor het product aansprakelijk
worden gesteld.

e Een verandering aan het product mag niet door u worden doorgevoerd. Wanneer
dit gebeurt, kan de werking van het product verminderen. Om deze redenen is in
dergelijke gevallen een productaansprakelijkheid uitgesloten.

e Als uongewone veranderingen bij uzelf opmerkt (bijv. toename van de klachten),
neemt u dan meteen contact met uw arts op.

e Een combinatie met andere producten (bijv. compressiekousen) moet tevoren
met de arts worden besproken.

e Dit product ontplooit zijn speciale effect vooral bij lichamelijke activiteit.
Tijdens langere rustperioden (zoals slapen of langdurig zitten) moet het product
afgedaan worden.

e Geen vet- en zuurhoudende middelen, zalf en lotion gebruiken.

e Garantie wordt gegeven binnen het kader van de wettelijke bepalingen.

e Het product kan gewoon via het huisafval worden afgevoerd.

Wasvoorschrift
. met chloor machinaal niet geen chem.
Wassen in de bleken niet drogen niet strijken reiniging
machine
mogelijk mogelijk mogelijk

AALle Train-producten? kunnen gescheiden in de wasmachine gewassen worden bij
30 °C met een vloeibaar wasmiddel. Let daarbij op het volgende:

1. klittenband zo mogelijk verwijderen of vastmaken op de daarvoor bestemde plaats.

2. ook pelotten en bijbehorende badstof overtrekken zo mogelijk voor het wassen
afnemen.

Het verdient aanbeveling een wasnet te gebruiken (centrifugeren: maximaal

500 omwentelingen per minuut). Droog het Train product aan de lucht. In de wasdroger

kan men het weefsel beschadigen.

Was het Train-product regelmatig, zodat de weefselcompressie bewaard blijft.

Wij hebben dit product getest binnen ons kwaliteitscontrolesysteem. Mocht u
ondanks alles nog klachten hebben, neem dan contact op met uw medische
speciaalzaak of met onze klantenservice.

Datering: september 2010

2 Genormde wastests tonen aan dat de functionaliteit van de Train actieve bandage na 50 wasbehandelingen
volledig intact is. (Er werd een vloeibaar wasmiddel gebruikt.)
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QD Egregia cliente, Egregio cliente,

ringraziamo per la Sua fiducia accordata ad un prodotto della Bauerfeind. Con
GenuTrain® Lei ha acquistato un prodotto di elevato standard medico e qualitativo.

Vi preghiamo leggere attentamente le istruzioni per Luso e di rivolgervi, in caso di
domande, al vostro medico curante, al vostro rivenditore di fiducia e/o al nostro
servizio d'assistenza tecnica.

GenuTrain® & un bendaggio attivo e sviluppa il suo effetto durante il movimento
fisico, in particolare durante lesercizio fisico. Durante il movimento grazie
all'inserto perirotuleo viscoelastico profilato si ha il massaggio e una compressione
mirata sulle parti molli articolari. La migliore irrorazione sanguigna della capsula
articolare e l'azione di sostegno esercitato sul drenaggio linfatico riducono il
dolore, favoriscono l'assorbimento di edemi d ematomi, migliorano il funzionamento
articolare e scaricano la rotula.

Grazie alla tecnica di tessitura tridimensionale si ha un bendaggio attivo di forma
anatomica e quindi una perfetta vestibilita. La compressione ridotta sui bordi evita
il fenomeno del ristagno sanguigno.

AIn caso di impiego del prodotto non conforme all'uso previsto decade qualsiasi
diritto a prestazioni di garanzia.

Indicazioni

e Stati inflammatori in seqguito a un sovraccarico tendineo, muscolare e
legamentoso, oppure post traumatici o post operatori

e Affezioni degenerative dell'articolazione del ginocchio (Artrosi)

e Infiammazioni articolari (Artrite)

e leggere instabilita

Effetti collaterali

Non sono noti effetti collaterali che interessano l'intero organismo. Si presuppone
luso proprio del prodotto. Tutti i mezzi presidi applicati all'esterno del corpo
- tipo bendaggi e ortesi' — possono, se troppo stretti, comportare fenomeni di
compressione locale e determinare in alcuni casi il restringimento di nervi passanti
e vasi sanguigni.

Controindicazioni

Ipersensibilizzazioni di entita patologica o controindicazioni sitemiche sono per
oraignote. Nel caso delle malattie seguenti l'impiego di tali mezzi & consentito solo
previa consultazione del medica:

1. Dermatiti o lesioni della zona bendata, in particolare nei casi di manifestazioni
inflammatorie; nonché in caso di cicatrici sporgenti con gonfiore, surriscaldate e
arrossate.

2. Varici.

3. Paralgesie superficiali e disturbi circolatori delle gambe (diabete mellito).

4. Disturbi di flusso linfatico — compresi gonfiori asintomatici distanti dalla zona
bendata.

Come indossare GenuTrain® (illustrazione)

e Afferrare il bendaggio sopra alle barre di torsione laterali all'altezza dell‘ausilio
anulare per indossare il bendaggio e infilarlo sopra all‘articolazione del ginocchio in
modo che la rotula si trovi nell‘anello sagomato senza subire pressioni. € @

e Se necessario, correggere la misura del bendaggio. @

e Negli sport con contatto fisico deve essere indossato un rivestimento protettivo.

! Ortesi = supporto ortopedico per la stabilizzazione, l'alleggerimento, limmobilizzazione, la guida o la correzione
degli arti o del tronco
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Come togliere GenuTrain®

Per levare la ginocchiera tirare verso il basso dal bordo inferiore delle stecche
laterali. @

A Avvertenze importani

e GenuTrain® é un prodotto dato dietro ricetta medica che dovrebbe essere portato
sotte sorveglianza medica. GenuTrain® dovrebbe essere portato solo secondo
le indicazioni date nelle presenti istruzioni per luso e per i campi applicativi
indicati.

e Questo prodotto é stato concepito per un uso individuale

e [uso improprio non & coperto da garanzia.

e GenuTrain® non pud essere modificato. Linadempienza di tale norma puo
comprometterne l'efficacia e precludere ogni garanzia.

e Nel caso in cui notiate particolari alterazioni delle Vostre condizioni di salute
(per esempio aumento dei disturbi), recatevi immediatamente dal Vostro medico.

e |‘applicazione contemporanea di altri mezzi adiuvanti (tipo calze di
compressione) deve essere concordata con il proprio medico.

e Il prodotto dispiega la sua azione particolare soprattutto durante l'attivita fisica.
Durante lunghi periodi di riposo (per esempio quando si dorme o quando si sta
seduti a lungo) il prodotto dovrebbe essere rimosso.

e Siprega di prevenire il contatto con pomate e lozioni, acidi e grassi.

e Garanzia a norma di legge.

e Leliminazione del prodotto dopo l'uso pud avvenire con i rifiuti domestici.

Pulizia e lavaggio

W/ A

L. evitare il evitare non evitare
lavaggio in . P . h
A candeggio l'asciugatura stirare lavaggio
lavatrice Lo
al cloro a tamburo chimico

AE possibile lavare in lavatrice separatamente tutti i prodotti? Train a 30 °C con
detersivo liquido. Prestare attenzione alle seguenti indicazioni:

1. Prima del lavaggio rimuovere eventuali chiusure in Velcro®, se possibile, oppure
fissarle sulle parti previste.

2. Prima del lavaggio rimuovere le pelotte e il rivestimento in spugna, se possibile.

Si consiglia di utilizzare per il lavaggio un sacchetto a rete (centrifuga: max 500 giri/

minuto). Asciugare i prodotti Train allaria e non nell'asciugatrice, per evitare di

danneggiare il tessuto.

Lavare regolarmente i prodotti Train in modo che la compressione del tessuto rimanga
intatta.

Abbiamo controllato il prodotto nel quadro del nostro sistema integrato di gestione
della qualita. Se, cido nonostante, intende presentare un reclamo, si rivolga al nostro
consulente tecnico sul posto o al nostro servizio assistenza clienti.

Informazioni aggiornate a: settembre 2010

11

? I'lavaggi di controllo eseguiti in conformita a standard specifici hanno dimostrato che, dopo 50 lavaggi in lava-
trice, il bendaggio attivo Train mantiene intatta la propria funzionalita. (E stato utilizzato detersivo liquido.)
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(& Estimada/o paciente,

muchas gracias por su confianza en un producto de Bauerfeind. Escogiendo
GenuTrain® Ud. adquirié un producto de calidad y de alto nivel medicinal.

Por favor, lea las instrucciones atentamente. Si tiene alguna duda, pongase en
contacto con su médico, su tienda especializada o con nuestro servicio técnico.

GenuTrain®, el vendaje activo para la rodilla, desarrolla su efecto con el movimiento,
especialmente durante los ejercicios concebidos para este fin. Gracias al anillo
viscoeldstico perfilado, se produce una compresion y un masaje de las partes blandas
con el movimiento. Gracias a la mejora del riego sanguineo en la cdpsula articular
y la activacion del drenaje linfatico se consigue bajar la hinchazén, aliviar el dolor,
mejorar el funcionamiento y, al mismo tiempo, descargar la rétula.

Gracias a la técnica de tricotaje tridimensional se asegura el ajuste anatémicamente
correcto de GenuTrain®. Los bordes de presién reducida evitan que el vendaje se
clave en sus extremos.

Asi el producto no se utiliza conforme a lo estipulado, se perdera cualquier
derecho a reclamacion de la garantia.

Indicaciones

e Irritaciones después de lesiones, operaciones o una sobrecarga en los tendones,
musculos o ligamentos

e Manifestaciones de desgaste en la articulacién de la rodilla (artrosis)

e Inflamaciones de las articulaciones (artritis)

e Sensacion de inestabilidad

Efectos secundarios

Hasta ahora no se conocen efectos secundarios que afecten a todo el organismo
suponiendo que el producto esté colocado correctamente. Todas las ayudas técnicas
(vendajes y ortesis’) pueden generar, si estdn demasiado ajustados, presién local o
rara vez, constriccion en los vasos sanguineos o nervios subyacentes.

Contraindicaciones

No se han reportado reacciones de hipersensibilidad hasta la fecha. En el caso de
existir alguno de los cuadros clinicos que se indican a continuacién, las ayudas
técnicas nicamente podran utilizarse previa aprobacién de su médico:

1. Afecciones/lesiones cutdneas en la zona correspondiente del cuerpo,
especialmente inflamaciones. También cicatrices abiertas con hinchazén,
enrojecimiento y acumulacién de calor.

. Varices (varicosis).

. Pérdida de sensibilidad y alteraciones en la circulacién sanguinea de las piernas.

. Trastornos del flujo linfatico, asi como hinchazén de partes blandas de origen
incierto en lugares alejados de la zona de aplicacién del medio auxiliar.

N w o

Colocacion de GenuTrain® (ilustracién

e Tire del vendaje por el extremo superior de los muelles espirales lateralesa
la altura de la anilla auxiliar de colocacion colocandolo sobre la articulacion
de la rodilla de modo que la rétula esté rodeada por el anillo moldeado sin sufrir
presiones. €@ @

e En caso necesario, corrija su posicién hasta conseguir un ajuste éptimo de la
ortesis. @

e Sivaa practicar deportes de contacto, lleve el equipo protector que corresponda.

! Ortesis = medio ortopédico para estabilizar, aliviar, inmovilizar, guiar o corregir las extremidades o el tronco



== BAUERFEIND

Como quitarse GenuTrain®

Sujete la parte inferior de la ortésis por ambos lados y tire hacia abajo. @

A Advertencias importantes

e GenuTrain® es un producto de prescripcion que se debe llevar bajo indicacién
médica. GenuTrain® debe llevarse sélo siguiendo las instrucciones aqui
mencionadas y para las indicaciones descritas.

e Elproducto puede ser empleado sélo en un tratamiento.

e En caso de utilizacion inadecuada denegamos toda responsabilidad.

e No puede ser efectuada ninguna alteracion del producto. De no observarse esta
advertencia, el rendimiento de producto puede verse afectado y la garantia
perder su validez.

e Si nota alteraciones desacostumbradas (p.e. un aumento de las molestias)
consulte inmediatamente a su médico.

e El uso en combinacién con otros productos (p.e., medias de compresion) sélo
puede ser realizado previo consejo médico.

e Este producto es especialmente eficaz durante la practica de cualquier ejercicio.
No debe utilizarse en periodos de reposo prolongado (p.e. mientras se duerme o
estando sentado mucho tiempo).

e Evite el uso de pomadas o ungiientos que contengan grasas o dcidos.

e Se concede una garantia dentro del marco de las disposiciones legales.

e Eldesechado se puede hacer a través de la basura.

Cuidado del producto
no no secar no no semeter
Ll:\gﬂi;n blanquear enla planchar a lavado
con lejia secadora quimico

A Todos los productos Train? pueden lavarse por separado en la lavadora a 30 °C con
un detergente liquido.

Para hacerlo, observe las instrucciones siguientes:

1. En el caso de los productos con cierres de velcro, éstos deben quitarse (de ser
posible) o cerrarse firmemente en el punto que corresponda.

2. Las almohadillas y sus cubiertas de tejido de rizo también deben quitarse, si es
posible, antes del lavado.

Se recomienda usar una red para lavado (Centrifugado: méximo 500 revoluciones por

minuto). Seque el producto Train al aire y no en la secadora, pues ésta podria dafiar el

tejido.

Lave su producto Train con regularidad para que se mantenga la compresion ejercida
por el tejido.

Este producto ha sido examinado por nuestro sistema de control de calidad
integrado. No obstante, si Ud. tiene alguna reclamacidn, por favor péngase en
contacto con nuestro asesor técnico en su zona o con nuestro departamento de
atencion al cliente.

Informaciones actualizadas de: setiembre 2010

13

2 Las pruebas de lavado segtin las normas demuestran que, después de 50 lavados en lavadora, los vendajes activos
Train conservan por completo su funcionalidad (se utilizé un detergente liquido).
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Prezada/o cliente,

muito obrigado por sua confianga em um produto da Bauerfeind. Com GenuTrain®
vocé adquiriu um produto de qualidade e alto padrdo medicinal.

Leia atentamente as instrugdes de uso e caso tenha alguma pergunta consulte o
seu médico ou sua loja especializada, ou entdo dirija-se ao nosso servico técnico.

GenuTrain®, a bandagem ativa para o joelho, mostra o seu efeito durante o exercicio
fisico, principalmente durande o tratamento com exercicios. Ao se fazer o exercicio,
o anel perfilado viscoelatico exerce uma compressdo e massageia o tecido mole. Com
isso hd um aumento da irrigacdo sangiiinea da cdpsula da articulagdo e uma ativacao
da drenagem linfatica que fazem com que a inchagéo e a dor diminuam e a fungdo
articulatdria melhore, aliviando simultaneamente a presséo sobre a rétula.

A técnica tridimensional da malha permite com que joelheira GenuTrain® tenha
um ajuste anatomicamente perfeito (moldado ao corpo). Suas bordas com pressao
reduzida impedem com que a bandagem aperte.

A Exclui-se qualquer tipo de garantia, caso o produto ndo seja utilizado, de acordo
com as indicacdes terapéuticas especificadas.

Indicagoes

e InflamagGes pds-traumdticas ou pés-operatdrias ou causadas por sobrecarga dos
tenddes, misculos ou ligamentos

e Desgaste e degeneragdo na articulagdo do joelho (artrose)

e Inflamagdo nas articulagdes (artrite)

e Sensacdo de instabilidade

Efeitos colaterais

Efeitos colaterais que afetem todo o organismo sdo desconhecidos, pressupde-se
que o produto seja colocado/usado correctamente. Qualquer tipo de aplicagao
terapéutica presa ao corpo, como por exemplo bandagens e drteses?, pode, se estiver
muito apertada, causar uma sensagdo local de compressdo ou entdo comprimir, em
€asos raros, 0S Nervos e os vasos sangiiineos.

Contra-indicagdes

Reacdes de hipersensibilidade ao produto ndo sdo conhecidas. Se seu quadro clinico
apresentar uma das seguintes condigdes, recomendamos que coloque e use a 6rtese
s6 depois de consultar seu médico:

1. Doencas de pele ou feridas na parte do corpo que estd sendo tratada,
especialmente se houver sintomas inflamatérios. 0 mesmo vale para cicatrizes
protuberantes com inchacao, vermelhiddo ou sobreaquecimento.

2. Varizes.

3. Problemas de sensibilidade e distdrbios na circulagdo sangiiinea nas pernas
(p. ex. diabetes mellitus).
4. Problemas de drenagem linfatica — também inchagdes ndo bem definidas do

tecido mole que se encontrem em outras partes do corpo onde foi colocada a
joelheira.

Ajustando a GenuTrain®

e Segurar a bandagem pela extremidade superior das molas em espiral laterais
a altura do dispositivo auxiliar circular e puxd-la para cima do joelho de
forma que a rétula fique envolvida pelo anel perfilado, sem ser comprimida pelo
mesmo.

e (aso necessario, reajuste a joelheira até alcancar a posicdo correta. @

® Em caso de praticas desportivas, deve ser utilizada uma capa protectora.

10rtese = meio auxiliar ortopédico para a estabilizacdo, alivio, imobilizacdo, guia e correcdo de membros ou
do tronco
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Retirar a GenuTrain®

Para retirar a joelheira puxar pela parte de baixo no area das barras. @

A Recomendacgoes importantes

e GenuTrain® é um produto que depende de prescricdo e que sé deve ser usado sob
orientacdo médica. GenuTrain s6 deve ser usado conforme as indicagdes contidas
no modo de usar e somente nos campos de aplicagdo especificados.

e 0 produto deve ser usado pelos pacientes somente para um tratamento completo.

e N&o assumiremos responsabilidade pelo produto se for usado de forma imprépria.

e (produto ndo pode ser alterado. Qualquer alteragdo pode fazer com que o produto
nédo produza o efeito desejado. Nesse caso ndo assumiremos responsabilidade
pelo produto.

e Se com o uso da produto o doente notar alguma mudanga grave (aumento das
dores, por exemplo) deve consultar de imediato um médico.

e Ndo use GenuTrain® junto com outros produtos (p. ex. com meias de compresséo)
sem antes consultar seu médico.

e Através de atividades fisicas o nosso produto desenvolve seus melhores
resultados. Durante longas pausas de movimento (dormino ou estando sentado
por muito tempo) o produto deve ser retirado.

e Nao deixe o produto entrar em contato com pomadas ou substéncias gordurosas
ou acidiferas.

e Garantia no ambito das disposicdes legais.

e 0 produto pode ser jogado fora no lixo caseiro.

Cuidados
._ %
a 3 Y =
lavagem a nao usar nao secar ndo passar ndo lavar com
o guina alvejante com em secadora a ferro detergentes
q cloro quimicos

ATodos os produtos Train? podem ser lavados a maquina em separado, a 30 °C e com
detergente liquido. Ao lavar, observe as seguintes recomendagdes:

1. Se o produto tiver cintos de velcro, retire-os se possivel ou cole-os nas zonas
apropriadas.

2. Sempre que possivel, retire as pecas viscoeldsticas e os respectivos revestimentos
de malha eldstica antes de lavar.

Recomenda-se o uso de um saco para lavagem (programa de centrifugagéo: maximo de

500 rotagdes por minuto). Seque o produto Train no ar e ndo utilize secador, pois isso

pode danificar o tecido.

Lave regularmente o seu produto Train para que a malha eldstica ndo perca suas
propriedades compressivas.

0 produto foi testado pelo nosso sistema interno de controle de qualidade; no
entanto, se vocé tiver alguma reclamacéo, favor entrar em contato com a assisténcia
técnica local ou com nosso servico de assisténcia ao cliente.

Informagdes atualizadas de: setembro 2010

15

2 Os testes de lavagem normais, realizados segundo as normas e com detergente liquido, mostraram que a
bandagem ativa Train ndo sofre perda de funcionalidade apés 50 lavagens a maquina.
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(S Bdste kund,

tack for det fortroende du visat genom att kdpa en produkt fran Bauerfeind.
GenuTrain® &@r en produkt som har en hég medicinsk och kvalitativ standard.

L&s noggrant igenom bruksanvisningen. Har du fragor, kontakta din behandlande
ldkare, din fackhandel eller var tekniska kundtjénst.

Aktiv-kndortosen  GenuTrain® utvecklar sina speciella egenskaper vid
kroppsaktiviteter och framfér allt under trdning/behandling. Vid rorelser trycks
mjukdelarna ihop och masseras av den viscoelastiska profilringen. Dérigenom
forbdttras genomblodningen av ledkapseln och lymfdrdnaget stimuleras. Detta
medfor snabbare avsvullning, smértlindring och funktionsférbattring i leden
samtidigt som patellan avlastas.

Tack vare den tredimensionella sticktekniken har GenuTrain® en anatomiskt korrekt
(kroppsriktig) passform. Tryckreducerande kanter gor att ortosen inte stasar.

Om produkten anvéands fér annat dn avsett dndamal upphor alla garan-
tiataganden.

Anvdndningsomraden

e TIrritationer efter skada, operation eller overbelastning av senor, muskler och
ledband

e Forslitningar i kndleden (artros)

e Ledinflammation (artrit)

e Instabilitetskénsla

Biverkningar

Biverkningar som hanfér sig till kroppen i sin helhet &r hittills inte kénda.
Férutsdttning &r att hjdlpmedlet anvdnds och sdtts pa foreskrivet sdtt. Alla
terapeutiska hjdlpmedel som sdtts pa utanpéd kroppen, bandage och ortoser, kan,
om de satts pa for hart, leda till lokala trycksymptom och i séllsynta fall till att
blodkarl eller nerver kldms in.

Kontraindikationer

Overkanslighetsreaktioner av medicinsk karaktir ar inte kidnde. Vid foljande

sjukdomsbilder skall ldkare radfrdgas innan hjdlpmedlet anldggs och bars:

1. Hudsjukdomar, -skador, framfor allt vid inflammatoriska symptom inom de
omrdde som berdrs av hjdlpmedlet. Detta galler dven for uppspruckna drr som
hettar och uppvisar svullnad och rodnad.

2. Aderbrack (varikosis).

. Kénselstdrningar och cirkulationsrubbningar i benen (t ex diabetes mellitus).

4. Stérningar av lymfflodet — dven obestdmda mjukdelssvullnader utanfér det
anlagda hjdlpmedlet.

w

Applicering av GenuTrain® (se bilderna)

e Fatta ortosen i den dvre kanten vid sidan om spiralfjddrarna i hojd med den
ringformade patagningshjdlpen och dra den 6ver knéet s att patellan hamnar
mitt i profilringen utan att skava nagonstans. €

e Korrigera om nodvandigt.

e Vid utdvande av kontaktsporter ska skyddsoverdrag anvandas.

1 Ortos = ortopediskt hjdlpmedel for stabilisering, avlastning, fixering, kontroll eller korrigering av extremiteter
eller bal
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Ta av GenuTrain®

For att ta av sig ortosen, dra i ortosens nedre del, dar spiralfjidrarna ar placerade. @

A Viktiga anvisningar

e GenuTrain® dr en produkt som ordineras av ldkare och skall bdras enligt dennes
anvisningar. GenuTrain® skall endast béras i enlighet med uppgifterna i denna
bruksanvisning och vid de anvdndningsomraden som &r uppforda i den.

e Produkten dr avsedd att anpassas och bdras en gang, for en person.

e Vid felaktig anvandning gdller ej garanti.

e Inga dndringar av produkten &r tilldtna. Om detta inte beaktas, kan produktens
effektivitet inskrankas, varvid ansvarighet for produkten bortfaller.

e Kontakta omedelbart din ldkare om du faststéller ovanliga fordndringar (t ex
tilltagande besvér) hos dig sjalv.

e Enkombination med andra produkter (t ex kompressionsstrumpor) bor diskuteras
med er ldkare i forvdg.

e Produkten utvecklar sin speciella verkan framfor allt vid kroppsaktiviteter. Under
langre vilopauser (t ex somn eller l@ngre tids sittande) skall produkten tas av.

e Undvik att produkt kommer i kontakt med fett- eller syrahaltiga medel, salvor
eller lotioner.

e Garanti ldmnas inom ramen for lagstadgade bestammelser.

e Produkten kan l@dmnas i vanligt hushallsavfall.

Skotselrad
P kan ej kan ej far ej kan ej
maskintvatt klorblekas torkas i strykas kemtvéttas

torktumlare

A Alla Train-produkter? kan maskintvattas separat med flytande tvattmedel i 30 °C.
Observera foljande vid tvatt av Train-produkter:

1. Produkter med kardborrband: Ta om méjligt bort kardborrbanden eller fast dem pa
ett sdkert satt pa dar for avsedd plats.

2. Tadven bort dynor och inldgg samt tillhorande plyschskydd fore tvatt.

Vi rekommenderar att du anvénder en tvéttpase (Centrifugering: maximalt 500 varv per

minut). Lat Train-produkten lufttorka. Tillimpa inte torkning eftersom det kan

paverkan trikatyget.

Tvétta Train-produkten regelbundet sa att trikatygets kompressionsformaga bibehalles.
Vi har kontrollerat denna produkt inom ramen for vart integrerade kvalitets-
sakringssystem. Om du @nda har invdndningar mot produkten ta kontakt med

ndrmaste Bauerfeind-representant eller med var kundtjanst.

Aktuellt datum for informationen: september 2010
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? Standardiserade tvattester visar att Train® aktiva stodprodukter ar fullt funktionsdugliga efter 50 tvattar.
(Flytande tvattmedel anvdndes.)
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Kjaere kunde,

tusen takk for at du har valgt et produkt fra Bauerfeind. GenuTrain® er et medisinsk
Produkt av hey kvalitet.

Les ngye gjennom denne bruksanvisningen. Hvis du har spgrsmal, kan du ta kontakt
med lege, forhandleren av det medisinske utstyret eller var tekniske avdeling.

GenuTrain®, den aktive knestgtten, har sin virkning under bevegelse. Under
bevegelse komprimerer og masserer den formede viskoelastiske ringen blatvevet.
Resultatet av forbedret sirkulasjon i leddkapselen og bedre lymfedrenasje forer
til mindre hovenhet, bedre smertelindring og bedre leddfunksjon samtidig som
kneskalen avlastes.

Den tredimensjonale strikketeknikken i GenuTrain® sikrer perfekt tilpasning. De
trykkreduserende kantene forhindrer at stotten ruller og skjaerer seg inn i benet.

A Produsenten patar seq intet erstatningsansvar for produkter som er brukt feil.

Indikasjoner

e Irritasjonstilstand etter en skade, operasjon eller overanstrengelse av sener,
muskler eller leddband

e Degenerative forandringer i kneet (osteoartritt)

e Leddbetennelse (artritt)

® Folelse av ustabilitet

Bivirkninger

Bivirkninger som involverer hele kroppen, er hittil ikke rapportert. Det forutsettes
at tilpasningen gjores korrekt. Stotter og ortoser! som brukes utvortes pa kroppen
kan, dersom de strammes for mye, fore til lokale tegn pa for heyt trykk, eller, i sjeldne
tilfeller, hemme underliggende blodkar eller nerver.

Kontraindikasjoner

Det er hittil ikke rapportert om helseskadelige overfalsomhetsreaksjoner.

Ved folgende tilstander bor slike hjelpemidler kun tilpasses og brukes etter

at du har radfert deg med lege:

1. Hudlidelser/skader pa aktuelle deler av kroppen, saerlig ved betennelse. Likeledes
arrdannelser med hevelse, redhet og overdreven varmedannelse.

2. Areknuter.

3. Nedsatt falsomhet og sirkulasjonsforstyrrelser i bena, (f. eks. diabetes mellitus).

4. Nedsatt lymfedrenasje — ogsa blgtvevshevelser av usikker arsak som er lokalisert
langt fra det tilpassede hjelpemiddelet.

Slik tilpasses GenuTrain® (Illustrasjon)

e Tagodt tak i bandasjen pa den gvre enden av stélfjerene pé siden pa hoyde med
den ringformede pakledningshjelpen og trekk den over kneleddet til kneskalen
er fri fra trykket og omgitt av silikonringen.

e Juster om ngdvendig tilpasningen av stgtten.

e \Ved kontaktsport ber det brukes en dekkende beskyttelse.

Slik fjernes GenuTrain®

Stﬂttengrnes ved & ta tak i stotten nederst ved siden av spilene og trekke
den av.

1 Ortose = ortopedisk utstyr som brukes til & stabilisere, avlaste, immobilisere, kontrollere eller korrigere lemmer
eller overkroppen
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A Viktig informasjon

e GenuTrain® er et foreskrevet produkt som skal brukes ifglge legens veiledning.
GenuTrain® skal kun brukes i samsvar med bruksanvisningen som du finner
vedlagt og til de angitte bruksomradene.

e Produktet er bare beregnet til én gangs tilpasning og til én enkelt pasient.

e Produsenten patar seg intet erstatningsansvar for produkter som er brukt feil.

e Produktet mé ikke endres. Hvis ikke bruksanvisningen falges, kan produktets ytelse
reduseres, og produsenten patar seg da intet erstatningsansvar.

e Dersom du skulle merke uvanlige endringer (f. eks. forsterkede symptomer), ma
du umiddelbart ta kontakt med lege.

e Bruk sammen med andre produkter (f. eks. stottestremper) ma diskuteres med
lege pa forhand.

e Produktets unike virkning uteves hovedsakelig ved fysisk aktivitet. Produktet
ber tas av ved langvarige hvilepauser (f. eks. spvn, lengre stillesitting).

e Tkke la produktet komme i kontakt med salver, kremer eller andre stoffer som
inneholder mye fett eller syrer.

e Garantien er underlagt lovfestede bestemmelser.

e Produktet kan avhendes sammen med husholdningsavfall.

Vedlikehold av produktet

B A =Y XX

Maski Ma ikke blekes Skal ikke Skal ikke Skal ikke
askinvask €
legges i strykes renses
torketrommel

A Alle Train-produkter? kan vaskes separat i maskin ved 30 °C med flytende vaskemid-
del. Merk deg folgende ved vasking av Train-produkter:

1. For produkter med borrelasstropper: Hvis det er mulig, fjern stroppene, eller fest
dem sikkert til tiltenkt omrade for denne hensikten.

2. Hvis det er mulig, fjern ogsa puter/innlegg og tilhgrende frottétrekk for vask.

Vianbefaler a bruke en nettingpose (Sentrifugeringshastighet: maks. 500 omdreininger

per minutt). Heng opp Train-produktet for torking. Bruk ikke torketrommel da dette kan

skade det strikkede stoffet.

Vask Train-produktet jevnlig for a beholde stramheten til det strikkede stoffet.
Dette produktet er testet i vart interne kvalitetskontrollsystem. Dersom du mot

formodning skulle ha noe a klage pa, kan du ta kontakt med forhandleren eller var
kundeserviceavdeling.

Versjon: september 2010
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2 Standardiserte vasketester viser at selv etter 50 maskinvasksykluser har Trains aktive stotte fortsatt full funksjo-
nalitet. (Det ble brukt flytende vaskemiddel.)
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(D Arvoisa asiakas,

kiitdmme pdatoksestdsi ostaa Bauerfeindin valmistama tuote. GenuTrain® on
laadukas ld@kinndllinen tuote.

Lue ndma ohjeet huolella, ja jos sinulla on kysyttdvad, ota yhteys lddkariin, tuotteen
jélleenmyyjdan tai tekniseen asiakaspalveluumme.

GenuTrain®, polven aktiivituki, vaikuttaa liikkeen aikana. Liikkeen aikana muotoiltu
viskoelastinen rengas puristelee ja hieroo pehmytkudoksia. Nivelkapselin parantunut
verenkierto ja lymfakierto vahentéa turvotusta, lievittda kipuja ja parantaa polven
toimintaa ja vahentédd samalla polvilumpioon kohdistuvaa kuormitusta.

Kolmiulotteinen neulos takaa GenuTrain® erinomaisen anatomisen sopivuuden. Tuen
painetta vahentdvien reunojen ansiosta ne eivat kiristd jalkaa.

AJOS tuotetta ei kdytetd kdyttotarkoituksensa mukaisesti, tuotetakuu ei ole
voimassa.

Kayttoaiheet

® jinteiden, lihasten ja nivelsiteiden vammojen tai leikkausten aiheuttama
artyminen

polven kulumamuutokset (nivelrikko)

niveltulehdus (artriitti)

epdvakauden tunne

Haittavaikutukset

Koko elimist6on kohdistuvia haittavaikutuksia ei ole tdhan mennessd raportoitu.
Edellytyksend on asianmukainen sovitus. Kaikki kehoon kiinnitettavat tuet ja
ortoosit! voivat liikaa kiristettyind aiheuttaa paikallista puristusta tai joskus
harvoin puristaa alla olevia verisuonia tai hermoja.

Kéayttorajoitukset

Herkistymisestd (allergia) aiheutuvia terveydellisid haittavaikutuksia ei ole tahdn
mennessd raportoitu. Seuraavissa tilanteissa tdllaisia tukia pitdisi sovittaa ja
kéyttdd vain lddkarin harkintaan perustuen:

1. Thosairaudet/vammat alueella, jossa tukea kaytetdan, varsinkin, jos kyseinen
alue on tulehtunut. samoin, jos kyseiselld alueella on koholla olevia arpia,
punoitusta tai kuumotusta

2. suonikohjut

3. alarajojen heikentynyt ihotunto ja verenkierto, esim. diabeteksessa.

4. heikentynyt imunesteen virtaus ja kauempana tuesta sijaitsevat,
tuntemattomasta syystd johtuvat pehmytosaturvotukset.

GenuTrain®-tuen pukeminen (kuva)

e Tartu tukeen sivuilla olevien vahvikkeiden yldosastarenkaan muotoisen
apuvilineen korkeudelta, ja vedd tuki polvinivelen pédlle siten, ettd rengas
ympirdi polvilumpiota puristamatta sitd. @

e Saddi tukea tarpeen mukaan kunnes se istuu tiiviisti paikallaan. @

e Kontaktiurheilussa sen pdalld pitda kdyttda suojaa.

GenuTrain®-tuen riisuminen

Tuki riisutaan tarttumalla sen alapadhdn léheltd sivutukia ja vetdmalld tukea
alaspiin. @

1 Ortoosi = ortopedinen tuki, joka tukee, lievittdd kipuja, immobilisoi ja ohjaa tai korjaa raajojen tai
vartalon asentoa
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A Tarkeda tietoa

e GenuTrain® on lddkdrin madrdykselld toimitettava tuote, jota kdytetddn laakarin
ohjeiden mukaisesti. GenuTrain®-tukea saa kdyttdd vain ndissd kayttdohjeissa
esitetylld tavalla ja kdyttoohjeissa mainittuihin kayttotarkoituksiin.

e Tama tuki on potilaskohtainen ja se sovitetaan vain kerran.

e Tuotteen virheellinen kéytt6é kumoaa siihen liittyvan vastuun.

Tuotteeseen ei saa tehdd muutoksia. Ohjeiden noudattamatta jattdminen voi

heikentdd tuotteen toimivuutta, missd tapauksessa valmistaja ei ota tuotteeseen

liittyvdd vastuuta.

e Jos sinulla ilmenee tavallisuudesta poikkeavia oireita (esim. oireet pahenevat),
ota viipymattd yhteys ldédkariin.

® Yhteiskdytostd muiden tuotteiden kanssa (esim. lddkinnilliset hoitosukat) on
edeltakasin kysyttava neuvoa ladkarilta.

e Tuotteen ainutlaatuinen vaikutus ilmenee ensisijaisesti liikunnan aikana.

e Tuote on poistettava pitkien lepovaiheiden (esim. nukkuessa ja pitkdaikaisen
istumisen) aikana.

e Viltd voiteiden ja kosteusemulsioiden tai rasvoja tai happoja sisdltavien
aineiden kdyttoa.

e Takuu on voimassa lakien ja mddrdysten puitteissa.

e Tuote voidaan havittdd talousjatteiden mukana.

Tuotteen huolto

LTARD~ ¢ =y X

Al valkaise Ei linkousta Al silita Ei kemiallista

—_—
pesua

Konepesu

A Kaikki Train-tuotteet? voidaan pestd koneessa 30 °C:n ldmpdtilassa. Ne on pestdvd
erikseen, ja pesussa on kdytettdvd nestemdistd pesuainetta. Ota huomioon seuraa-
vat seikat pestessasi Train-tuotteita:

1. Tuotteet, joissa on Velcro®-tarranauhoja: irrota tarranauhat mikdli mahdollista
tai kiinnitd ne vastakappaleisiin.

2. Mikdli mahdollista, irrota myds pehmikkeet/tuet ja niiden froteesuojukset
ennen pesua.

Suosittelemme pesupussin kéyttoa (linkous: enintddn 500 kierrosta minuutissa). Anna

Train-tuotteen kuivua huoneenilmassa. Ald kuivaa tuotetta kuivausrummussa, silld

konekuivaus saattaa vaurioittaa neulekangasta.

Pese Train-tuote sdannollisesti, jotta neulekankaan antama tuki ei heikkenisi.

Tuote on tarkastettu valmistajan laadunvalvontakdytdnnon mukaisesti. Jos et
siitd huolimatta ole tyytyvdinen tuotteeseen, ota yhteys jdlleenmyyjddn tai
asiakaspalveluumme.

Versio: syyskuu 2010
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2 Standardien mukaiset pesutestit osoittavat, ettd Train-tukiside sdilyttda tayden toimivuuden 50 konepesun jal-
keen. (Testeissa kdytettiin nestemdisté pesuainetta.)
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Keere kunde,

mange tak for din tillid til et produkt fra Bauerfeind. Med GenuTrain® har du kgbt et
produkt, som opfylder en meget hgj medicinsk kvalitetsstandard.

Vi vil gerne bede dig om at lese brugsanvisningen grundigt igennem og kontakte
din laege eller forhandler hhv. vores tekniske kundeservice, safremt du har spgrgsmal
til produktet.

GenuTrain®, Den aktive knabandage, er virksom under kropshevagelse, specielt
under traening.

Ved bevagelse sker der en kompression og massage af leddets blgddele ved den
viskoelastiske profilring. Derved forbedres blodcirkulationen i ledkapslen, og
lymfebortledningen stattes, hvilket medvirker til at fjerne havelser, lindre smerter
og forbedre ledfunktionen, samtidigt med at knaeskallen aflastes.

Den tredimensionale strikteknik sikrer, at GenuTrain sidder anatomisk (kropsrigtig)
korrekt. Afslutningskanter med mindre tryk hindrer, (at bandagen sngres sammen)
pdemdannelse.

AVed ukorrekt anvendelse af produktet bortfalder ethvert krav om ydelser
under garantien.

Indikation

e Trritationstilstande efter en skade, en operation eller en overbelastning af sener,
muskler og ledband

e Nedslidningstilstande i knaleddet (artrose)

e Ledbetandelse (artritis)

e Folelse af ustabilitet

Bivirkninger

Der er ingen kendte bivirkninger, som vedrgrer hele organismen. Faglig korrekt
brug/patagning er en forudsatning. Alle terapeutiske hjzlpemidler, der sattes
udvendigt pa kroppen, eksempelvis bandager og ortoser?, kan, safremt de sidder for
stramt, resultere i lokale tryksymptomer og i sjeldne tilfeelde indsnaevre blodkar
eller nerver.

Kontraindikationer

Overfglsomheder med sygdomskarakter er hidtil ikke konstateret. Ved nedenstaende

sygdomsbilleder er patagning og brug af et sadant hjelpemiddel kun tilradelig i

samrad med laegen.

1. Hudsygdomme/-leesioner i det bergrte omrade af kroppen, isaer ved
betaendelsestilstande. Opsvulmede ar med havelse, redme og hypertermi.

2. Areknuder (varicosis).

3. Problemer med folesansen og blodgennemstrgmningen i benene f.eks. ved
4sukkersyge” (diabetes mellitus).

4. Lymfestase — og uklare havelser af bloddele i storre afstand fra hjaelpemidlet.

Patagning af GenuTrain®

e Tag fat om bandagen gverst i spiralfijedrene i siderne pa hgjde med den
ringformede patagningshjelp og treek den saledes op over knzleddet, at
knaeskallen omsluttes trykfrit af profilringen.

e Korrigér om ngdvendigt bandagens placering.

e Ved kontaktsporter skal der baeres et beskyttende overtraek.

! ortose = ortopaedisk hjeelpemiddel til stabilisering, aflastning, immobilisering, foring eller korrektion af arme,
ben eller krop
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Aftagning af GenuTrain®

Bandagen tages af ved at traekke i den nederste ende af bandage i omradet med
stavene/spiralfjedrene. @

A Vigtige anvisninger

e GenuTrain® er et produkt, som kan ordineres af leegen, og som bgr anvendes i
henhold til legens anvisninger. GenuTrain® bgr kun anvendes i henhold til
anvisninger i denne brugsvejledning og kun til de anforte anvendelsesomrader.

e Produktet er beregnet til engangsbrug.

e Producenten hafter ikke ved ukorrekt anvendelse.

e Produktet ma ikke @ndres. Overholdes denne anvisning ikke, kan det pavirke
garantiydelsen, sa der ikke laengere galder noget produktansvar.

e Kontakt straks leegen, safremt der konstateres usaedvanlige forandringer (f. eks.
at lidelsen tiltager)

e En kombination med andre produkter skal forst aftales med den behandlende
leege.

e Produktet virker isar i forbindelse med fysisk aktivitet. I forbindelse med lange
hvilepauser (f.eks. spvn, leengere tids sidden) ber produktet tages af.

e Sorg for, at produktet ikke kommer i bergring med fedt- og syreholdige midler,
salver eller lotion.

e Derydes garanti inden for rammerne af de geldende lovbestemmelser.

e Produktet kan uden problemer bortskaffes sammen med det almindelige

husholdningsaffald.
Vedligeholdelse
Maskinvask Kan ikke Kan ikke Ma ikke Kemisk
bleges tarres stryges rensning er
med klor i tumbler ikke mulig

A Alle Train-produkter? kan maskinvaskes separat ved 30 °C med flydende vaskemid-
del. Bemaerk folgende, nar du vasker dine Train-produkter:

1. Produkter med Velcro®-band: Fjern om muligt bandene, eller fastger dem sikkert pa
det dertil indrettede sted.

2. Fjern om muligt ogsa puder/indleg og deres frottéomslag inden vask.

Vi anbefaler at bruge en vaskepose (centrifugehastighed: maks. 500 omdrejninger

pr. minut). Luftter dit Train-produkt. Ter det ikke i en tgrretumbler, da dette kan

pdelaegge det strikkede materiale.

Vask dit Train-produkt ofte, sa kompressionen i det strikkede materiale bibeholdes.
Vi har testet produktet inden for rammerne af vores integrerede kvalitetsstyrings-
system. Skulle du alligevel have grund til at reklamere, bedes du kontakte vores

lokale fagkonsulent eller vores kundeservice.

Informationens udgivelsesdato: september 2010
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2 Standardiserede vaskeforsgg viser, at Train aktiv bandagens fulde funktionalitet bibeholdes efter 50 vaske.
(Ved brug af flydende vaskemiddel).
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Szanowny Kliencie,

dziekujemy za wybranie produktu firmy Bauerfeind. GenuTrain® jest wysokiej jakosci
produktem medycznym.

Prosze uwaznie przeczyta¢ ponizszg instrukcje uzycia i w przypadku jakichkolwiek
pytan skontaktowac sie ze swoim lekarzem, sprzedawca lub naszym Dziatem Pomocy
Technicznej.

GenuTrain®, aktywny stabilizator stawu kolanowego dziata w ruchu.

Podczas ruchu, uksztattowana opaska wiskoelastyczna uciska i masuje tkanki
miekkie. Powoduje to poprawe krazenia w torebce stawowej, usprawnienie drenazu
limfatycznego, prowadzac do zmniejszenia obrzeku, ztagodzenia bélu i lepszej
czynnosci stawu, rownocze$nie zmniejszajac naprezenie rzepki.

Tréjwymiarowa konstrukcja pozwala na idealne dopasowanie sie produktu
GenuTrain® do ksztattéw anatomicznych. Zmniejszenie ucisku w okolicy krawedzi
stabilizatora zapobiega wbijaniu sie urzadzenia w noge.

AJeéli produkt nie jest wasciwie uzywany, roszczenia w ramach gwarancji zostang
uniewaznione.

Wskazania

e Podraznienie po urazie, operacji lub nadwyrezeniu Sciegien, miesni lub wiazadet
e Zmiany zwyrodnieniowe w stawie kolanowym (zapalenie kosci i stawow)

e Zapalenie stawéw

e Uczucie niestabilnosci

Dziatania uboczne

Do tej pory nie odnotowano dziatari ubocznych, ktére wptywatyby na caty organizm
pacjenta. Zaktada sie przy tym, ze produkt zostat prawidtowo dopasowany. W
przypadku zbyt mocnego zacisniecia jakichkolwiek zewnetrznych podpér i ortez,
moze doj$¢ do objawéw miejscowego ucisku lub, rzadko, ucisniecia przebiegajacych
ponizej naczyn krwiono$nych lub nerwéw.

Przeciwwskazania

Nie odnotowano do tej pory reakcji nadwrazliwosci szkodliwych dla zdrowia.

W sytuacjach opisanych ponizej produkty te nalezy zaktadac i nosi¢ wytgcznie po

konsultacji ze swoim lekarzem:

1. Choroby/uszkodzenia skéry w miejscu, w ktérym aparat bedzie stosowany,
zwlaszcza w przypadku obecno$ci zapalenia. Podobnie, wszelkie wypukte blizny
skdrne z obrzekiem, zaczerwienieniem i duzym uciepleniem.

2. Zylaki.

. Zaburzenia czucia i krazenia w nogach (np. w cukrzycy).

4. Zaburzenie drenazu limfatycznego - w tym obrzek tkanek miekkich z
niewiadomych przyczyn w miejscu potozonym dystalnie od zatozonego aparatu.

w

Sposéb zaktadania GenuTrain® (przedstawiono na rysunku)

e Uchwyci¢ orteze za gérny koniec wzmocnieri bocznych na wysokosci pierscieni
utatwiajacych zaktadaniei naciggnac na staw kolanowy w taki sposéb, aby orteza
nie uciskata rzepki, a ta zostata otoczona silikonowa wktadka. 0 é

e Dopasowac wedtug potrzeb, aby uzyska¢ odpowiednie przyleganie. @

e Podczas uprawiania sportéw kontaktowych nalezy zaktadac ochraniacz.

1 Orteza — produkt ortopedyczny uzywany do stabilizowania, unieruchomienia, kontrolowania i korygowania
koriczyn i tutowia
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Zdejmowanie produktu GenuTrain®

Aby zdja¢ stabilizator, chwyci¢ stabilizator blisko dolnej czesci i pociagna¢ w dét. @

A\ Wazna informacja

e GenuTrain® to produkt zapisywany na recepte, ktéry powinien by¢é uzywany pod
nadzorem lekarza.

e GenuTrain® nalezy nosi¢ wytgcznie zgodnie z instrukcja uzycia zamieszczong w
niniejszej ulotce i w przypadku wymienionych wskazari do jego stosowania.

e Produkt ten jest przeznaczony tylko jednokrotnego dopasowania i stosowania
przez jednego pacjenta.

e Nie przyjmujemy zadnej odpowiedzialnosci za nieprawidtowe uzywanie tego
produktu.

e Nie wolno dokonywa¢ zmian w produkcie. Nieprzestrzeganie zaleceri moze
pogorszy¢ wyniki stosowania tego produktu; z tego powodu nie bedziemy
ponosi¢ odpowiedzialnosci.

e W razie zaobserwowania jakichkolwiek nietypowych zmian (np. nasilenie
objawéw), nalezy bezzwtocznie skontaktowac sie ze swoim lekarzem.

e Nalezy oméwi¢ wczesniej ze swoim lekarzem mozliwo$¢ tacznego stosowania
przyrzadu z innymi produktami (np. rajstopami uciskowymi).

e Unikatowe dziatanie produktu wystepuje gtéwnie w czasie aktywnosci fizycznej.
Produkt nalezy zdejmowac podczas przedtuzonego odpoczynku (np. spanie,
dtuzsze ciggte siedzenie).

e Unika¢ stosowania masci, kosmetykéw typu lotion lub innych substancji
zawierajacych substancje smarujace lub kwasy.

e Gwarancji udziela sie w ramach przepiséw prawa.

e Mozna pozbywac sie tego produktu bez zadnych ograniczeri.

Zasady pielegnacji wyrobu

WA =y XX

—
Nie wybielac¢ nie wirowac Nie prasowac Nie czysci¢
chemicznie

Pra¢ w pralce

A Wszystkie produkty Train? moga by¢ prane oddzielnie w pralce?, w temperaturze 30°C
z uzyciem ptynu do prania. Podczas prania produktéw Train prosimy przestrzegac
nastepujacych zalecen:

1. Produkty z zamocowaniem na tasmie rzepowej: Usunac¢ paski z tasma rzepowa, jesli
to mozliwe, lub zapia¢ w odpowiednim miejscu.

2. Jesli to mozliwe, przed praniem nalezy réwniez wyjac wyscidtke/wktadki oraz zdjacé
wierzchnia warstwe z materiatu Terrycloth.

Zaleca sie stosowanie siatki do prania(program odwirowywania: maksymalnie
500 obrotéw na minute). Produkty Train nalezy suszy¢ na powietrzu. Nie suszy¢ w
suszarce, poniewaz moze to ostabi¢ dzianine.

Produkt zostat poddany prébom w ramach naszego wewnetrznego systemu zarzadzania
jakoscia. Jesli mimo to powstang powody do reklamacji, prosimy o skontaktowanie sie
z naszym lokalnym doradca lub z naszym dziatem obstugi klientéw.

Wersja: wrzesieri 2010
25

2 Standaryzowane testy prania wykazaty, ze po 50 cyklach prania w pralce zachowane s petne wtasciwosci
podtrzymujace produktu Train. (Stosowano ptyn do prania)
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(& Vazena zdkaznice, vazeny zakazniku,

dékujeme Vam, Ze jste si vybrali vyrobek spolecnosti Bauerfeind. GenuTrain® je
vysoce kvalitni zdravotnicka pomiicka.

Prectéte si prosim peclivé tento ndvod k pouziti a v pfipadé jakychkoliv dotazil se
obratte na svého ékare, prodejce zdravotnickych pomicek nebo na nase oddélent
technického servisu.

GenuTrain® je aktivni opéra kolene, kterd plni svoji roli béhem pohybu. Béhem
pohybu vytvarovany viskoelasticky prstenec stlacuje a masiruje mékké tkané.
Vysledny zlepseny obéh v kloubnim pouzdru a podpora drendze uzlin vedou ke
snizenému otoku, tlevé od bolesti a zlepSené funkci, pficemz soucasné snizuji
namahdni ¢ésky.

Trojrozmérné pletivo zajistuje anatomicky dokonalé nasazeni GenuTrain®. Okraje
podpéry se snizenou kompresi brani tomu, aby se podpéra zarezavala do nohy.

A JestliZe vyrobek nebude spravné pouzivan, vSechny ndroky na zaruku vyprsi.

Indikace

e Podrdzdéni po poranéni, operaci nebo nadmérném namahani slach,
svall ¢i vaz

e Degenerativni zmény v koleni (osteoatrtritida)

e Zanét kloubu (artritida)

e Pocit nestability

Nezadouci tcinky
Dosud nebyly hldseny nezddouci Gcinky ovliviiujici organismus jako celek.
Predpokladd se spravné upevnéni. Jakékoliv dlahy nebo ortézy! upeviiované k télu

zevné mohou pfi nadmérném utazenf vést ke zndmkam mistniho otlaku nebo vzacné
i ke zdzenf krevnich cév nebo nervi ve tkdni pod nimi.

Kontraindikace

Dosud nebyly hldseny hypersenzitivni reakce Skodlivé pro zdravi.

Za nasledujicich podminek byste tyto pom(icky méli nasazovat a nosit jen po poradé

s lékarem:

1. Koznf poruchy/poranéni na prislusné casti téla, zejména pokud se jednd o zanét.
Podobné to plati pro vyvysené jizvy s otokem, zarudnutim a prehfivanim.

2. Krecové zily.

3. Zhorsené smyslové vnimani a obéhové poruchy nohou (napf. diabetes mellitus).

4. ZhorSeny mizni odtok — vcetné otokd mékkych tkani nejistého plvodu, které
nachdzeji mimo nasazenou ortézu.

Nasazeni GenuTrain® (ilustrace)

e Uchopte hornf ¢ast opéry na kazdé strané bocnich spirdlovych pruzin, ve vysce
kruhové natahovaci pomiicky a pretahujte pres kolenni kloub, dokud nebude
¢éska obklopena profilovym krouzkem, aniz by tlacila. €

e Upravte podle potfeby, dokud nedosahnete dokonalého nasazeni. @

e P kontaktnich sportech byste méli nosit ochranny kryt.

1 Ortéza = ortopedicka pomiicka pro stabilizaci, odlehcent, znehybnéni, ovlddédni nebo korekci koncetin nebo trupu
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Sejmuti GenuTrain®

Pro odstranénf opéry stahnéte dolnf ¢ast opérky do blizkosti $nérovacky. @

A Ddlezita informace

e GenuTrain® se pouzivd na lékarsky predpis a mél by se nasazovat pod vedenim
lékare. GenuTrain® by se mél pouzivat pouze v souladu s pokyny obsazenym v
tomto ndvodu k pouZiti a pro vymezené oblasti pouziti

e Tato pomicka je urcena pouze k jednorazovému nasazeni u jednoho pacienta.

e 7 nespravné pouzivani pomucky neneseme zadnou odpovédnost.

e Na vyrobku se nesmi provadét zmény. NedodrZzovédni uvedenych zdsad m(ize
zhorsit vysledky plsobeni pomicky, a proto za né nepfejimame Zzddnou
odpovédnost.

e Pokud byste zaznamenali jakékoliv neobvyklé zmény (napf. zhorSeni pfiznak(),
obratte se, prosim, neprodlené na svého lékafe.

e Spojeni s dalsimi pomickami (napf. kompresni puncochy) musite predem
projednat se svym lékafem.

e Jedinecné plsobeni vyrobku se projevuje prevazné béhem fyzické aktivity
Vyrobek je nutno sejmout béhem prodlouZenych obdobi odpocinku (napf.
spanek, trvalé sedénf).

e Nepouzivejte masti, pletové vody ani zadné dalsf latky vcetné tukd ¢i kyselin.

e Zaruka s vyhradou zakonnych predpist.

e Pomlcku lze zlikvidovat bez jakychkoliv omezen.

Péce o vyrobek

LIAEp - ¢ =y XX

—
bélent chlorem sudeni v bubnové neZehlit chemické cistént

neni mozné susicce nenf neni mozné

mozné

Perte v pracce

AVéechny vyrobky Train? lze samostatné prat v pracce pfi 30°C s kapalnym
detergentem. PFi prani vyrobkd Train nezapomerite, prosim, na nasledujici.

1. U vyrobkd se suchym zipem Velcro®: Bude-li to mozZné, popruhy odstraite nebo je
bezpecné upevnéte na uréeném misté.

2. Bude-li to mozné, rovnéz pred pranim odstrarite polstarky/vlozky a pokryvky z froté
tkaniny.

Doporucujeme pouzivat praci sitku (Odstfedovani: maximalné 500 otacek za minutu).

Vyrobek Train suste na vzduchu. Nesnazte se jej susit v susicce, protoze se tim mlze

narusit pletenina.

Vyrobek Train perte pravidelné, aby se zachovaly kompresni vlastnosti pleteniny.
Tento vyrobek byl testovan nasim vlastnim fizenim kvality. Nicméné, pokud mate
néjaké namitky, spojte se prosim s nasim odbornym poradcem nebo s nasim
oddélenim sluzeb zakaznikdm.

Stav informace: zafi 2010
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? Testy standardizovaného pran ukazuji, Ze po 50 vyprénich si aktivni dlaha Train zachovava plnou funkcnost. (Byl
pouZit kapalny detergent.)
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(K VdzZend zakaznicka, vaZeny zdkaznik,

dakujeme Vam za Vasu déveru k vyrobku Bauerfeind. S vyrobkom GenuTrain® ste
ziskali produkt, ktory zodpoveda vysokému lekdrskemu a kvalitativnemu Standardu.

Dokladne si precitajte cely ndvod na pouzitie. V pripade otdzok sa obratte na svojho
oSetrujlceho lekdra alebo na Specializovany obchod, pripadne na nas technicky
servis.

GenuTrain®, aktivna kolennd bandaz, vykazuje svoj d¢inok pocas telesného pohybu.
Pocas pohybu prichddza pdsobenim viskézneho elastického profilového krizku ku
kompresii a masazi makkych tkaniv. Tymto sa zlep3uje prekrvenie klbového puzdra a
podporuje sa odtekanie lymfy, co vedie k odptchaniu, zmierneniu bolesti a zlepseniu
funkénosti pri si¢asnom odlahéen{ jab(eka.

Pomocou trojrozmernej dpletovej techniky sa zabezpeci anatomicky (ergonomicky)

spravne usadenie bandaze GenuTrain®. Koncové obruby pre zniZenie tlaku zabrariuju
priskrteniu bandaze.

A Pri nevhodnom pouziti vyrobku zanikd akykolvek narok na zdruku.

Oblasti pouzitia

Drazdivé stavy po poraneni, operacia alebo pretazenie sliach, svalov a vdazov
Opotrebovanie kolenného kibu (artréza)

Zapaly klbov (Artritida)

Pocit nestability

Vedlajsie tcinky

Vedlajsie dcinky, ktoré by ovplyvriovali cely organizmus, nie si doteraz zndame.
Predpokladom je sprdvne pouzivanie/zakladanie. VSetky pomocné prostriedky
prikladané na telo zvonka — bandaze a ortézy' — moézu pri prili§ pevnom zaloZeni
viest k lokdlnym priznakom sposobenym tlakom, alebo v zriedkavych pripadoch tiez
k priebeznému zdzeniu krvnych ciev a nervov.

Kontraindikacie

Nadmernd citlivost pri chorobdach nie je doteraz zndma. Pri nasledujdcich priznakoch

chordb je zalozenie a nosenie takejto pomdcky indikované len po porade s Vasim

oSetrujicim lekdrom:

1. Ochorenia a zranenia pokozky v dotknutej asti tela, obzvlast pri zapalovych
prejavoch, takisto vystupujdcich jazvach s opuchmi, scervenanim a prehriatim.

2. Kfcové zily (varikéza).

3. Poruchy citlivosti a prekrvenia ndh, napr. "cukrovka" (Diabetes mellitus).

4. Poruchy odtekania lymfy, ako aj neobjasnené opuchy makkych tkaniv distdlne od
prilozenej pomocky.

Zalozenie GenuTrain®

e Banddz upevnite na hornom konci boc¢nych Spirdlovych pruzin vo vyske
prstencovej pomdcky na navliekanie a cez kolenny kib ju navlecte tak, aby
jablcko nan profilovy kriizok pri obopinani netlacil.

eV pripade potreby upravte usadenie bandaze.

e Pri kontaktnych Sportoch je vhodné nosit ochranny obvéz.

! Ortéza = ortopedickd pomdcka pre stabilizaciu, odlahcenie, znehybnenie, vedenie alebo korekcia koncatin alebo
trupu.
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Zalozenie GenuTrain®

Aby ste bandaz zvliekli, zatiahnite za ju spodny koniec v oblasti paliciek. @

A Ddlezité upozornenia

e GenuTrain® je vyrobok dostupny na predpis, ktory sa musi nosit pod lekdrskym
dohladom. GenuTrain® sa smie nosit len v silade s Gdajmi v tomto navode na
pouzitie a v uvedenych oblastiach pouzitia.

e Vyrobok je urceny pre jednorazové oSetrenie pacienta.

e Pri nesprdvnom pouZziti nebude platit zaruka na vyrobok.

e Na vyrobku sa nesmu vykonavat Ziadne Gpravy. Nedodrzanie tohto zdkazu méze
vyrobok nepriaznivo ovplyvnit do tej miery, Ze zaruka na vyrobok prestane platit.

e Ak na sebe spozorujete nezvycajné zmeny (napr. zhorSenie problémov), ihned
vyhladajte svojho lekdra.

e Kombindciu s inymi vyrobkami (napr. s kompresnymi pancuchami) si najprv
dohodnite so svojim oSetrujicim lekdrom.

e Vyrobok vyvija svoje vynimocné pdsobenie predovsetkym pri telesnej aktivite.
Pocas dlhsich prestdvok v klude (napr. spanok, dlhé sedenie) by sa mal vyrobok
odlozit.

e Zabrdnte styku vyrobku s prostriedkami obsahujdcimi tuky, kyseliny, masti
a telové mlieka.

e Zaruka sa poskytuje v rdmci zakonnych predpisov.

e Vyrobok mozete nechat bez problémov zneskodnit ako komundlny odpad.

e Pokial ide o sticasné moznosti vratenia obalu na recykldciu, riadte sa prosim
upozorneniami prislusného predajného miesta, v ktorom ste tento vyrobok
dostali.

Pokyny k starostlivosti o vyrobok

& A =y XX

—_— )
e Nebielit Nesusit v sudicke Nezehlit Necistit
Pranie v pracke chemicky

AVietky vyrobky Train? st umyvatelné oddelene v pracke pri 30 °C a pouZiti
kvapalného pracieho prostriedku. Dbajte pritom na nasledujlice upozornenia:

1. Pri vyrobkoch so stahovacimi pasmi je potrebné, pokial to je mozné, tieto
odstranit alebo pevne pripevnit na uréené miesta.

2. Ortopedické vankdsiky a ich froté potah je potrebné, pokial to je mozné, pred
umyvanim tiez odstranit.

Odportca sa pouzit praciu sietku (rychlost odstredovania: maximalne 500 otdcok za

mindtu). Vyrobok Train® vysuste na vzduchu, nie v susicke, pretoze inak méoze dojst

k poskodeniu tpletu.

Svoj vyrobok Train Cistite pravidelne, aby sa zachovala kompresia tpletu.

Vyrobok sme preskisali v rdmci nasho integrovaného systému zabezpecenia kvality.
Ak by ste napriek tomu k vyrobku vyhrady, spojte sa prosim s nasim odbornym
poradcom v danom mieste alebo s nasim zakaznickym servisom.

Stav informdcii: september 2010
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2 Normované skdsky prania ukazujd, ze funkénost aktivnej banddze Train sa v plnej miere zachovava aj po
50 pracich cykloch. (Bol pouzity kvapalny praci prostriedok.)
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@V Tisztelt Vasdrlonk!

K&szonjiik a Bauerfeind-termék irdnti bizalmat. A Genu Train® megvasarldsaval egy
olyan termékhez jut, amely magas szinvonald orvosi és mingségi szabvdnyoknak
felel meg.

Kérjiik, az dtmutatét olvassa el figyelmesen, és az esetleg felmeriilé kérdéseivel
forduljon kezelGorvosdhoz, a szakiizlethez vagy technikai szerviziinkhoz.

A GenuTrain® aktiv térdbanddzs fizikai tevékenységek kozben fejti ki hatasat.

A mozgds sordn a viszkoelasztikus profilgy(iri biztositja a csont nélkiili testrészek
kompressziéjat és masszirozdsat. Ezaltal javul az iziileti tok vérelldtdsa és
a nyiroknedvek lefelé torténd dramldsa, ami nemcsak el6segiti a duzzaddsok
csokkenését, a fdjdalomcsillapitast és a funkcidk javuldsat, hanem tehermentesiti
a térdkaldcsot is.

A hdromdimenziés szovéstechnika biztositja a  GenuTrain® anatémiailag
kifogastalan (testhez simulé) idomuldsat a testhez. A csékkent nyomasd zaréperemek
megakadélyozzdk a banddzs osszeszoruldsat.
A termék nem a célnak megfeleld hasznalata esetén kizart barmilyen jellegl
szavatossdgi igény.

Alkalmazasi teriiletek

o Frzékenység sériilést, miitétet kovetGen, vagy inak, izmok és izomszalagok
tilterhelése esetén

e Térdiziileti kopdsok (artrozis)

o Iziileti gyulladasok (artritisz)

e Bizonytalansdgérzet

Mellékhatasok

Jelenleg nem ismertek a terméknek az egész szervezetre haté mellékhatdsai.
A terméket szakszerden kell felhelyezni/haszndlni. A testre kiviilr6l felhelyezett
valamennyi segédeszkoz — banddzsok és ortézisek! — szoros felhelyezés esetén
nyomdsérzést okoz, vagy ritka esetekben akar ssze is nyomhatja a vérereket vagy
az idegeket.

Ellenjavallatok

Orvosilag jelentds tdlérzékenységre utalé tiinetek jelenleg nem ismeretesek.
A kivetkez6 diagnézisok esetén az ilyen jellegl gydgydszati segédeszkozok viselése
és alkalmazdsa csak az orvossal folytatott megbeszélés utdn javallott:

1. Bérbetegségek/-sériilések a segédeszkoz viselése altal érintett testtajékon,
kiilondsen gyulladdsos tiinetek esetén, valamint gyulladt hegek, b6rpir és tilzott
melegség esetén.

2. Visszér (visszértdgulat).

3. A ldbak érzékelési és a vérellatasi zavara esetén, pl. cukorbetegség (Diabetes
mellitus).

4. Nyirokkeringési zavarok, tisztdzatlan, testidegen ldgyrészi duzzanatok
a felhelyezett orvosi segédeszkdzok miatt.

A GenuTrain® felhelyezése

e A bandazst a gy(r( alakid hizassegité magassagdban fogja meg az oldalt lévé
spirdlrugo felsé részénél, és gy hizza ra a térdiziiletre, hogy a profilgydrd
nyomasmentesen takarja a térdkalacsot. @)

* Ha sziikséges, igazitson a bandazs pozicigjan. @

e Ha kontakt sportokat (iz, védéréteget kell viselni.

1 Ortézis = ortopédiai segédeszkéz végtagok vagy torzs stabilizaldsara, tehermentesitésére, vezetésére,
korrigdlasara vagy ezek panaszainak enyhitésére.
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A GenuTrain® levétele

Levételkor a bandazst hizza le a mereviték zénajaban taldlhat6 alsé részt6l. @

A Fontos utasitdsok

e AGenuTrain® termék haszndlatara orvosi elGirasok vonatkoznak, orvosi feliigyelet
alatt alkalmazhat6. A GenuTrain® termék kizarélag az Gtmutatéban taldlhaté
utasitdsok szerint hasznalhatd, és csak az emlitett alkalmazasi teriileteken.

e Atermék pdciensek egyediilallo kezelésére késziilt.

e Atermék nem megfelel6 hasznélata esetén kizdrt a termékszavatossdg.

e Tilos a termék maddositdsa. Ennek a korldtozdsnak a figyelmen kiviil hagyasa
cs6kkenti a termék hatékonysdgat, igy a termékre vonatkoz6 j6tallds megszinik.

e Amennyiben szokatlan testi elvdltozasokat tapasztal (pl. a panaszok
stlyosbodnak), azonnal forduljon orvosahoz.

o Miel6tt mds termékekkel (pl. szoritéharisnyakkal) egyiitt hasznalnd, kérje
kezelGorvosa véleményét.

e A termék kiilonosen fizikai tevékenységek mézben fejti ki kiilonleges hatdsat.
A hosszabb pihenési fazisok alatt (pl. alvds, hosszan tarté iilés) a terméket vegye
le.

o (gyelien, hogy a termék ne érintkezzen zsir- és savtartalmi anyagokkal,
kendcsokkel és oldatokkal.

e Ajétéllast a torvényes rendelkezések keretén beliil biztositjuk.

e Atermék gond nélkiil drtalmatlanithaté a hdztartasi hulladékokkal egyiitt.

e Tekintettel a csomagolds szabdlyszer(i djrahasznositdsdt lehetévé tevé
visszaszolgaltatdsi lehetdségekre, tartsa be annak a mindenkori eldrusitéhelynek
az utasitdsait, ahonnan a terméket megvasarolta.

Apolasi titmutaté

E7ARD ¢ =y XX

. i fehériteni ne szaritsa ne ne
Géppel torténd tilos szarité- vasalja tisztitsa
mosas berendezésben vegyszerekkel

AAZ Gsszes Train termék? folyékony mosészerrel, moségépben 30 °C-on kiilon
moshatd. A mosasndl tartsa be a kdvetkezg utasitasokat:

1. Azoknal a termékeknél, amelyek tépdzaras 6vekkel vannak felszerelve, az 6veket
lehetdleg tavolitsa el, esetleg a megfeleld helyeken rogzitse ezeket.

2. Amennyiben lehet, a mosds elétt a pdrnacskakat és a parndcskdk frottir
bevonatait tdvolitsa el.

Javasoljuk a mosohdlé hasznédlatdt (Centrifugdlds: maximum 500 fordulat
percenként). A terméket levegdn szaritsa, ne szaritéban, mivel a szovet ténkremehet.

Gondoskodjon a Train termék rendszeres mosdsarél, mivel igy 6rizheté meg a szovet
szorité képessége.

A terméket a mindségbiztosit rendszeriinkon beliilellendriztiik. Amennyiben mégis
panaszai lennének a termék mindségét illetden, kérjiik, vegye fel a kapcsolatot a helyi
szaktandcsaddnkkal vagy az ligyfélszolgélattal.

Informdciés éllapot: 2010. szeptember
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2 A mosast illet6 szabvanyositott ellendrzések bizonyitottdk, hogy a Train aktivbandézs 50 gépi mosds utdn is
megtartja hatékonysagat. (Folyékony mosdszert hasznaltak.)
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Stovani korisnici,

hvala Vam za povjerenje u proizvod tvrtke Bauerfeind. Sa GenuTrain® -om dobili ste
proizvod koji odgovara visokom medicinskom i kvalitetnom standardu.

Molimo pazljivo procitajte uputu o uporabi i u sluéaju pitanja obratite se svojem
lije€niku ili specijaliziranoj radnji odnosno nasem tehnickom servisu.

GenuTrain® aktivna bandaza za koljeno postize svoje djelovanje prije svega u
kretanju.

Tijekom kretanja viskoelasti¢ni umetak pritisce i masira meke dijelove zgloba. Tako
poboljsana prokrvljenost zglobne caSice i pospjesena limfna drenaza dovode do
splasnuca otoka, ublazenja bola i poboljsanja funkcije zgloba koljena i istovremenog
rasterecenja patele.

Tijelu prilagoden, besprijekoran polozaj GenuTrain®-a postignut je tro-
dimenzionalnom tehnikom tkanja. ZavrSetak bandaZe koji smanjuje pritisak
sprecava stezanje bandaze.

A Kod neprikladne primjene proizvoda, prestaje valjanost jamstva.

Indikacije

e Stanja nadraZenosti nakon povrede, operacije ili preopterecenja tetiva, misica i
ligamenata

e Artroza koljena (gonartroza)

e upale zgloba (artritis)

e Osjecaj nestabilnosti

Nuspojave

Do sada nisu poznate nuspojave koje djeluju na cijeli organizam. Preduvjet je strucna
primjena/postavljanje. Sva vanjska pomagala na tijelu — bandaze i ortoze' - mogu,
ako su precvrsto postavljene, izazvati lokalni pritisak, ili u rijetkim slucajevima
komprimirati krvne Zile i Zivce.

Kontraindikacije

Zdravstvene preosjetljivosti do sada nisu poznate. Kod sljedecih slika bolesti

savjetujte se s lijecnikom oko stavljanja i nosenja takvog medicinskog pomagala:

1. KoZna oboljenja ili oStecenja u lijecenom dijelu tijela, narocito kod upalnih
pojava. Isto tako kod izbocenih oZiljaka s otokom, crvenilom i toplinom.

2. Prosirene (varikozne) vene.

3. Poremecaji osjeta i prokrvljenosti nogu, npr. kod Secerne bolesti (Diabetes
mellitus)

4. Poremecaji limfne drenaze — takoder nejasne otekline mekih tkiva neuzrokovane
postavljenim medicinskim pomagalom

Postavljanje GenuTrain®-a

e BandaZu prihvatite na gornjem kraju bo¢nih spiralnih opruga u visini prstenaste
pomodi za oblacenje i tako navucite preko koljena, tako da se caSica koljena
okruzuje bez pritiska profilnog prstena.

e Ukoliko je neophodno, sjediste bandaze korigirati. @

e Kod sporta sa kontaktom nositi zastitnu navlaku.

! Ortoze = ortopedska pomagala za stabiliziranje, rasterecenje, polozaj mirovanja, vodenje ili korekciju ekstremiteta
ili trupa
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Odlaganje GenuTrain®-a

Za odlaganje bandaze molimo povucite podrucje stapova na donjem kraju bandaze. @

A\ vazna upozorenja

e GenuTrain® je proizvod koji propisuje lijecnik, jer se treba nositi pod lijecnickim
nadzorom. GenuTrain® S treba nositi samo prema navodima iz ove upute o
uporabi i u njoj navedenim podrucjima primjene.

e Proizvod je predviden za jednokratno zbrinjavanje pacijenta.

e Kod nestru¢ne uporabe prestaje valjanost jamstva.

e Ne smiju se vrsiti promjene na proizvodu. U slucaju nepridrzavanja moze se
ugroziti funkcija proizvoda, ¢ime prestaje valjanost jamstva.

e Ako na sebi primijetite neuobicajene promjene (npr. pojacanje tegoba), smjesta
se obratite svojem lijecniku.

e Kombinacija s drugim proizvodima (npr. kompresijskim ¢arapama) mora biti
prethodno usuglasena s lijecnikom.

e Proizvod pokazuje svoje posebno djelovanje prije svega kod tjelesnih aktivnosti.
Za vrijeme duljeg mirovanja (npr. spavanja, dugotrajnog sjedenja), proizvod
treba odstraniti.

e Ne dopustite da proizvod dode u dodir s masnim i kiselim sredstvima, mastima i
losionima.

e Jamstvo je zajamceno u okvirima zakonskih odredbi.

e Proizvod se moZe bez problema zbrinuti u komunalni otpad.

e U pogledu postojecih moguénosti vracanja proizvoda radi propisnog recikliranja
pakiranja, molimo posStujte smjernice prodajnog mjesta gdje ste proizvod
nabavili.

Odrzavanje proizvoda

& A =y XX

N . nebielit nevhodné nezehlit nevhodné
mozno prat v G sy e
by na susenie v na chemické
pracke P e
bubnovej susicke Eistenie

A V3etky vyrobky Train? mozno prat jednotlivo v pracke pri 30 °C s tekutym pracim
prostriedkom. Pred pranim vyrobkov Train si precitajte nasledujice pokyny:

1. Pre vyrobky s pasmi Velcro®. Ak je to mozné, pasy zlozte alebo ich bezpecne
upevnite na uréené miesto.

2. Akje to mozné, pred pranim vyberte aj vypchdvky/vlozky a ich froté potahy.

Preporuca se, koristiti mreza za rublje (Centrifugiranje: najvise 500 okretaja u minuti).

Vyrobky Train suste na vzduchu. Nesuste ich v susicke, mdze dojst k naruseniu pleteniny.

Perte vyrobky Train pravidelne, aby sa uchovala stidrznost pleteniny.
Proizvod smo ispitali u okviru naseg integriranog sustava za provjeru kvalitete. Ako
unato¢ tome imate primjedbe, molimo obratite se nasem struénom savjetniku ili

sluzbi za korisnike.

Datum revizije upute: rujan 2010
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2 Standardizované testy v prani ukazali, ze po 50 pracich cykloch bola zachovand dplna funkénost aktivnej opory
Train. (Bol pouzity tekuty praci prostriedok)



34

Postovani korisnici,

hvala Vam za poverenje u proizvod firme Bauerfeind. Sa GenuTrain®-om dobili ste
proizvod koji odgovara visokom medicinskom i kvalitetnom standardu.

Molimo pazljivo procitajte uputstvo o upotrebi i u slu¢aju pitanja obratite se svojem
lekaru ili specijalizovanoj radnji odnosno nasem tehnickom servisu.

GenuTrain® aktivna bandaza za koleno postiZe svoje delovanje pre svega u kretanju.

Za vreme kretanja viskoelasticni umetak pritisce i masira meke delove zgloba. Tako
poboljsana prokrvljenost zglobne kapsule i pospesena limfna drenaza dovode do
splasnuca otoka, ublazenja bola i poboljsanja funkcije zgloba kolena i istovremenog
rasterecenja patele.

Telu prilagoden, besprekorni polozaj GenuTrain®-a postignut je trodimenzionalnom
tehnikom tkanja. ZavrSetak bandaze koji smanjuje pritisak sprecava stezanje bandaze.

A Kod neprikladne primene, iskljucena je odgovornost za proizvod.

Indikacije

e Stanja nadraZenosti nakon povrede, operacije ili preopterecenja tetiva, misica i
ligamenata

e Artroza kolena (gonartroza)

e upale zgloba (artritis)

e (Osecaj nestabilnosti

Nezeljene pojave

Do sada nisu poznate neZeljene pojave koje pogadaju ceo organizam. Uslov je
strucna primena/postavljanje. Sva pomoc¢na sredstva postavljena spolja na telo —
bandaze i ortoze' — mogu, ako su precvrsto postavljene, izazvati lokalni pritisak, ili u
retkim slucajevima komprimirati prolazece krvne sudove i nerve.

Kontraindikacije

Preosetljivosti znacajne po zdravlje do sada nisu poznate. Kod sledecih slika bolesti

je stavljanje i nosenje takvog medicinskog pomocnog sredstva moguce samo nakon

savetovanja sa Vasim lekarom:

1. KoZna obolenja/ostecenja u negovanom delu tela, narocito kod upalnih pojava.
Isto tako kod izbocenih oZiljaka sa otokom, crvenilom i toplinom.

2. Prosirene vene (varices).

. Poremecaji oseta i prokrvljenosti nogu, npr. kod Secerne bolesti (Diabetes

mellitus).

4. Poremecaji limfne drenaze - takode nejasni otoci mekih tkiva koji nisu

prouzrokovani postavljenim medicinskim pomagalom.

w

Postavljanje GenuTrain®-a

e BandaZu prihvatite na gornjem kraju bo¢nih spiralnih opruga u visini prstenaste
pomocdi za oblacenje i tako navucite preko kolena, tako da se casica kolena
okruzuje bez pritiska od strane profilnog pritiska. €@ @ €

e Ukoliko je neophodno, sediste bandaze korigovati.

e Kod sporta sa kontaktom nositi zastitnu navlaku.

! Ortoze = ortopedska pomagala za stabilizovanje, rasterecenje, polozaj mirovanja, vodenje ili korekturu
ekstremiteta ili trupa
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Odlaganje GenuTrain®-a

Za odlaganje bandaze molimo povucite podrucje tapova na donjem kraju bandaze. @

A\ vazna upozorenja

e GenuTrain® je proizvod kojeg prepisuje lekar, jer se treba nositi pod lekarskom
kontrolom. GenuTrain® treba nositi samo prema navodima ovog uputstva o
upotrebi i u njemu navedenim podrucjima primene.

e Proizvod je predviden za jednokratno zbrinjavanje pacijenta.

e Kod nestru¢ne upotrebe je odgovornost za proizvod iskljucena.

e Promene na produktu se ne smeju preduzimati. Kod nepridrzavanja moze funkcija
proizvoda biti narusena, tako da se iskljucuje odgovornost prema produktu.

® Ako na sebi primetite neuobicajene promene (npr. pojacanje tegoba), obratite se
bez odlaganja Vasem lekaru.

e Kombinacija sa drugim proizvodima (npr. kompresionim ¢arapama) mora biti
prethodno dogovorena sa Vasim lekarom.

e Proizvod razvija svoje posebno delovanje pre svega kod telesnih aktivnosti. Za
vreme duzeg mirovanja (npr. spavanja, dugotrajnog sedenja), proizvod treba
odstraniti.

e Molimo ne dopustite dodir produkta sa masnim i kiselim sredstvima, pomadama i
losionima.

e Garancija je osigurana u okvirima zakonskih odredbi.

e Proizvoda moZe bez problema da se ukloni u kuéni otpad.

e U pogledu postojeCe mogucnosti vracanja proizvoda zbog propisane reciklaze
pakovanja, molimo postujte propise prodajnog mesta od koga ste ovaj produkt
dobili.

Odrzavanje proizvoda

(TN ¢ =y XX

ne izbeljivati ne susiti u ne peglati ne cistiti hemijski
masini za
sudenje

pranje u masini

ASvi Train? proizvodi se mogu prati odvojeno u masini za pranje rublja na 30 °C sa
te¢nim sredstvom za ¢iscenje. Pritom postujte sledece uputstvo:

1. Ukoliko je moguce, Cicak zatvaraci moraju da se izvade ili spoje na za to
predvideno mesto.

2. Ukoliko je moguce, pelote i njihova frotirna obloga takode moraju da se izvade
pre pranja.

Preporucuje se, da se koristi mreza za ves (Centrifugiranje: maksimalno 500 obrtaja u
minuti). Train proizvod osusite na vazduhu a ne u masini za susenje, jer inace mogu
nastati oStecenja na tkanju.

Redovito perite Train proizvod da bi se zadrzalo kompresiono svojstvo tkanja.
Produkt smo ispitali u okviru naseg integrisanog sistema za ispitivanje kvaliteta.
Ukoliko biste uprkos toga imali zamerki, molimo obratite se nasem stru¢nom

savetniku ili nasem korisnickom servisu.

Datum revizije uputstva: septembar 2010
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2 Normirane provere pokazuju da nakon 50 pranja u masini za pranje rublja aktivna bandaza Train potpuno
zadrzava funkcionalnost. (Koristilo se te¢no sredstvo za ¢is¢enje)
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(D Spostovani kupec,

zahvaljujemo se vam, da ste izbrali izdelek druzbe Bauerfeind. GenuTrain® je
visokokakovosten medicinski izdelek.

Prosimo vas, da skrbno preberete prilozena navodila za uporabo in se ob morebitnih
vprasanjih posvetujete z zdravnikom, z zaposlenimi v prodajalni ali z naso tehnicno
sluzbo.

GenuTrain® je aktivna kolenska opornica, ki deluje na koleno med gibanjem telesa,
Se zlasti med telesno vadbo.

Pri vsakem gibu integrirana viskoelasti¢na obrocasta blazinica pritiska na kolenski
sklep in masira mehka tkiva. To izboljSa prekrvavitev sklepne kapsule in spodbuja
odtekanje limfe, kar posledicno zmanjsa oteklino, lajsa bolecine, izboljsa gibljivost
sklepa in hkrati razbremeni pogacico.

Tridimenzionalno ravno pletenje omogoc¢a anatomsko (telesu prilagojeno)
prileganje opornice GenuTrain®. Podporni robovi opornice so oblikovani tako, da ne
utesnjujejo in zagotavljajo udobno nosenje.

Pri nepravilni uporabi opornice je vsakr$no jamstvo za izdelek izkljuceno.

Indikacije

drazenje po poskodbi, operaciji ali preobremenitvi kit, misic in vezi;
obraba kolenskega sklepa (artroza);

vnetje sklepa (artritis);

obcutek nestabilnosti

NezZeleni ucinki

NezZeleni ucinki, ki bi prizadeli celo telo, niso znani. Pogoj je, da je opornica pravilno
namescena. Vsi oporniki in ortoze, ki so namesceni na telesu, lahko ob pretesni
namestitvi povzrocijo lokaliziran pritisk ter v redkih primerih stisnejo krvne Zile ali
Zivce pod njimi.

Kontraindikacije

0 skodljivih preobcutljivostnih reakcijah bolezenskega znacaja $e niso porocali.
Pri naslednjih boleznih lahko tak pripomocek namestite in uporabljate samo po
posvetu z zdravnikom:

1. bolezni/poskodbe koze na delih telesa, kjer nosite pripomocek, predvsem kadar
gre za vnetja. Podobno velja za vse izbocCene brazgotine z oteklino, rdecico in
pregrevanjem;

2. krcne Zile (varikozne vene);

3. motnje obcutenja in prekrvavitve nog, na primer pri sladkorni bolezni (diabeticno
stopalo);

4. motnje odtekanja limfe — vkljucno z nepojasnjenim otekanjem mehkih delov, ki
so oddaljeni od namescene kolenske opornice.

Namescanje opornice GenuTrain®

e 7 obema rokama trdno primite zgornji konec pletiva na obeh ojacanih straneh
ter opornico enakomerno povlecite cez kolenski sklep tako, da pogacico obdaja
obrocasta blazinica in ne pritiska nanjo.

e Po potrebi polozaj opornice popravite, dokler se popolnoma ne prilega kolenu. @

e Pri kontaktnih Sportih je opornico priporocljivo zascititi z zascitno prevleko.

1 ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizacijo, razbremenitev, umiritev, vodenje ali korekcijo okonéin ali trupa
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Snemanje opornice GenuTrain®

Opornico snamete tako, da jo primete za spodnji konec pletiva v predelu opor in
povlecete navzdol.

/\ Pomembne informacije

e Opornica GenuTrain® se izdaja na zdravniski recept. Namescamo jo po navodilih
zdravnika. GenuTrain® smete uporabljati samo po priloZzenih navodilih in za
navedene indikacije.

e Opornica je namenjena enkratni oskrbi bolnika.

e Pri nepravilni uporabi je jamstvo za izdelek izkljuceno.

e Opornice GenuTrain® ne smete neustrezno spreminjati. NeupoStevanje te
zahteve lahko poslabsa delovanje izdelka in posledi¢no izkljucuje jamstvo zanj.

o (e pri sebi opazite nenavadne spremembe (npr. poslabsanje simptomov), takoj
obvestite zdravnika.

e Preden opornico GenuTrain® uporabite v kombinaciji z drugimi izdelki (npr.
kompresijskimi nogavicami), se posvetujte z zdravnikom.

e Izdelek ucinkuje med gibanjem telesa. Med daljsim mirovanjem (npr. med
spanjem, daljsim sedenjem) je treba opornico sneti.

e TIzdelek naj ne pride v stik z mazili, losjoni ali snovmi, ki vsebujejo masti ali
kisline.

e Garancija velja v okviru zakonskih predpisov.

e GenuTrain® lahko zavrzete z gospodinjskimi odpadki.

* Na prodajnem mestu, kjer ste kupili izdelek, se pozanimajte, ali lahko odpadno
embalazo vrnete v skladu s pravili za ravnanje z odpadno embalazo.

Vzdrzevanje izdelka

WA =y XX

ne izbjeljivati ne susiti u ne glacati ne Cistiti
susilici kemijski

strojno pranje

ASvi proizvodi Train? mogu se prati odvojeno u perilici rublja na 30°C s tekucim
sredstvom za ¢isCenje. Pritom se pridrZavajte sljedecih naputaka:

1. Ako je moguce, Cicak zatvaraci se moraju izvaditi ili spojiti na za to predvideno
mjesto.

2. Ako je moguce, pelote i njihova frotirna obloga takoder se moraju izvaditi prije
pranja.

Priporocamo pranje v mrezi za pranje (hitrost centrifugiranja: najvec 500 vrtljajev/

minuto). Proizvod Train osusite na zraku a ne u susilici, jerinace mogu nastati ostecenja

na tkanju.

Redovito perite proizvod Train kako bi se zadrzalo kompresijsko svojstvo tkanja.
Izdelek smo preverili v okviru nasega integriranega sistema za zagotavljanje
kakovosti. Ce bi kljub temu prislo do reklamacije, jo naslovite na lokalnega

strokovnega svetovalca ali nas servis.

Aktualnost podatkov: september 2010
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2 Normirane provjere pokazuju da nakon 50 pranja u perilici rublja aktivna bandaza Train potpuno zadrzava
funkcionalnost. (Pritom se koristilo tekuce sredstvo za ¢iscenje.)
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Stimate client,

Vd multumim cd ati ales un produs de la Bauerfeind. GenuTrain® este un produs
medical de naltd calitate.

Vé rugdm sa cititi cu atentie aceste instructiuni si, dacd aveti intrebdri, s contactati
medicul dumneavoastrd, comerciantul de produse medicale sau Serviciul nostru
tehnic.

GenuTrain® este un suport activ pentru genunchi care isi produce efectul in timpul
miscarii. In cursul miscarii, inelul vascoelastic adaptat comprimi si maseaza
tesuturile moi. Rezultatul obtinut, cel de sporire a circulatiei in capsula articulard
si de facilitare a drenajului limfatic, conduce la reducerea tumefierii, ameliorarea
durerii si imbundtatirea functionarii, reducand in acelasi timp tensiunea in rotuld.

Tesdtura tridimensionald asigurd o mulare anatomicd perfectd a dispozitivului
GenuTrain. Marginile de sustinere, cu reducere a compresiei, elimind efectul de
tdiere a piciorului de cdtre suport.

A Utilizarea necorespunzétoare a produsului anuleazd garantia asupra acestuia.

Indicatii

e TIritatia dupd o leziune traumaticd, o interventie chirurgicald sau intinderea
excesiva a tendoanelor, muschilor sau ligamentelor

e Modificari degenerative ale genunchiului (osteoartritd)

e Inflamatie articulara (artritd)

e Senzatie de instabilitate

Reactii adverse

Pand in prezent nu s-au semnalat reactii adverse care sa afecteze intregul organism.
Ajustarea corectd este consideratd ca premizd. Orice dispozitive ajutdtoare si
orteze! care se fixeaza extern pe corp, dacd sunt fixate prea strans, pot determina
aparitia unor fenomene de compresie locale sau, in cazuri rare, comprimarea vaselor
de sdnge sau a nervilor situate subiacent.

Contraindicatii

Pana in prezent nu s-au semnalat reactii de hipersensibilitate ddunatoare sénatatii.
In cazul urmétoarelor boli, aceste dispozitive ajutitoare trebuie ajustate si aplicate
numai dupd ce ati consultat medicul:

1. Boli de piele/réni la nivelul regiunii relevante a corpului, mai ales in prezenta
inflamatiei. De asemenea, in cazul cicatricelor cu suprafatd ridicata insotite de
umflaturd, inrosire si cresterea temperaturii.

2. Varice.

3. Tulburéri ale sensibilitatii si circulatiei la nivelul picioarelor (de exemplu in
cadrul diabetului zaharat).
4. Tulburdri ale drenajului limfatic — inclusiv tumefieri ale tesuturilor moi de

origine incertd localizate la distanta fatd de dispozitivul ajutator aplicat.

Aplicarea GenuTrain® (ilustrat)

e Prindetiie bandajul la capetele superioare ale arcurilor laterale spiralate -la
indltimea mijlocului auxiliar de aplicare cu formd inelard-, si trageti-l astfel
pe articulatia genunchiului, incat rotula genunchiului sé fie cuprinsé de inelul
profilat, fird insd a exercita presiune pe aceasta. @)

e Ajustati dupi caz, pentru a obtine o mulare stransi. @

o In cazul practicirii sporturilor de contact, trebuie aplicaté o acoperire protectoare.

! Orteza = dispozitiv ortopedic folosit pentru stabilizarea, usurarea, imobilizarea, controlarea sau corectarea
membrelor sau trunchiului
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indepartarea GenuTrain®

Pentru a indepdrta suportul, trageti in jos de partea inferioard a acestuia, din
apropierea intdriturilor.

A Informatii importante

e GenuTrain® este un produs eliberat pe baza de prescriptie medicald, care trebuie
purtat sub indrumarea medicului. GenuTrain® trebuie aplicat numai conform
informatiilor incluse n aceste instructiuni de utilizare si in cadrul indicatiilor
mentionate mai sus.

e Produsul este destinat pentru adaptare unicg, la un singur pacient.

o 1In caz de utilizare necorespunzitoare a produsului, rispunderea producitorului
va fi exclusa.

e Nu trebuie facute niciun fel de modificari produsului. Nerespectarea acestei
premize poate determina diminuarea performantei produsului, si prin urmare,
raspunderea producatorului va fi exclusa.

e Dacd observati schimbdri neobisnuite (de exemplu inrdutdtirea simptomelor), va
rugdm sd va adresati imediat medicului.

e 0 combinatie cu alte produse (de exemplu ciorapi compresivi) necesitd acordul
prealabil al medicului.

e Actiunea unica a produsului se produce in principal in cursul activitatii fizice.
Produsul trebuie indepdrtat in cursul pauzelor de odihnad prelungite (de exemplu
somn, rdmanere continud in pozitie asezat).

e Evitati utilizarea de unguente, lotiuni sau orice substante care contin grasimi
sau acizi.

e Garantia va fi acordatd in conformitate cu prevederile legale.

e Produsul poate fi eliminat fard probleme in deseuri.

intretinerea produsului

W/ A

Se poate spila anu se folosi anuse usca anuse célca anuse curata
[g ma inpé inélbitor in uscétorul chimic
? de rufe

AToate produsele Train? pot fi spélate la masind in mod separat, la 30°C, folosind
detergent lichid.
Cénd spalati produsele Train, vd rugam sd tineti cont de urméatoarele:

1. Pentru produsele cu curele Velcro®: Scoateti curelele dacd este posibil sau fixati-le
strdns in pozitiile special destinate.

2. Dacd este posibil, indepdrtati pernele/insertiile si husele lor de bumbac inainte de
spalare.

Recomanddm utilizarea unui sac de plasd (turatie: maxim 500 rotatii pe minut).
Uscati produsul Train la aer. Nu folositi un uscdtor deoarece aceasta poate compromite
materialul textil tricotat.

Va rugdm sa spalati in mod regulat produsul Train, pentru ca efectul de compresie al
materialului textil tricotat sa se mentina.

Acest produs a fost examinat de propriul nostru sistem de control al calitétii. Cu toate
acestea, dacd aveti orice reclamatii, va rugam sd contactati expertul nostru local sau
serviciul nostru de asistentd pentru clienti. 39

Versiune: septembrie 2010

2 Testele standardizate de spalare indica faptul ca functionalitatea suportului activ al produsului Train este
pastratd in totalitate dupa 50 de cicluri de spalare la masind. (A fost utilizat detergent lichid.)
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(D Ayannté meddtn,

oag guxapiotouue mou emiAééate éva mpoidv tng Bauerfeind. To GenuTrain® givar éva
1aTPIKG MPOidv uYnAr¢ moidTnTag.

Mapakaleiote va d1aBdoete mpooektikd autés Ti¢ 0dnyies xpriong uéxpr to tédog. Edv
Exete omoigodnnote anopieg ansubuvBeite ato yIaTpd 0ag, oTov EUMOPO 1aTPIKWY
npoidviwy n oto Tunpa Texvikiig EEunmpétnong tng eTaipeiag pag.

To GenuTrain® mapéxer evepyn otripién ato yovato kai mapdyer tn dpdon tou katd
tnv kivnon. Katd tnv kivnon, o d1apoppwuévos iéwboeaatikds daktuAiog oupmélel
ka1 paAdler toug padakous 1otous. H BeAtiwon tng aiudtwong mou mpokUmTel atov
apBpiké BuAako kar n mpoaywyr Tng AEUPIKAG MapoxEteuang odnyouv e pEIWaN
ToU o016riuatog, umoxwpnon Tou movou kai BeAtiwon tng Aertoupyikdtntag, eva
TAUTOXPOVA WEIWVETAl N KATAmovnon Tng emyovatiéag.

H tpiodidotatn mAéén G1aopadiler tnv 1davikn avatopikn epappoyn tou GenuTrain.
Xdpn otn pgiwpévn oupmison ota dkpa tou, o vdpbnkag dev mepPIoPiyyEl TO KATW
dkpo.

A Edv to mpoidv bev xpnoipomoinbei owatd, mavel va 1oxugl omoiabrimote anaitnon

&gyyunang.

Evéeigeig

® [Epebiopdg petd and tpaupatiopd, xeipoupyikn emépuBaon i unepBodikr katamdvnon
TEVOVIWV, HUWV 11 ouvOEopwv

o Expuiotikés aAdoiwoeis Tou yovatou (ooteoapBpitida)

® Qleyuovn tng dpbpwong (apBpitida)

o AioBnua aotdbeiag

Napevépyeieg

Aev éxouv avapepOei Ewg oripepa mapevépyeies mou va apopouv 0AdkAnpo tov
opyavioud. Bewpeitar nwg n epappoyr éxel yiver owotd. Omoiabrimote Bonbripata
i opbuwoeig! mou epapudloviar e€wtepikd OTO OWpa WPMOPOUV, €4V OPIXTOUV
unepBoAikd, va obnyricouv o€ onuegia TomKAG mieong fi, omdvia, O oupmieon Twv
UTTOKETHEV®WY aIo@opwVv ayyeiwv i veupwv.

Avtevdeieig

Aev éxouv avapepbei wg anpepa emBAaBeic yia tnv uyeia avtidpdoei unepeuaiobnai-
ag. Jti¢ akéAoubeg mepimtwoeis, ta Bonbrpata autou tou tunou Ba mpénel va papo-
{ovtar kai va popiouvtal Pévo YETA amo ouveWwonan Ue To yiatpo oag:

1. Aepuatikéc diatapaxég / tpavuata oto &v Abyw WEPOG TOU oWpatog, 161aitepa
av undpxer @Aeypovi. Emiong, edv umdpxouv UMEPUYWUEVES OUAEG pe oidnua,
epubpdtnta kar urepBoAikn Bepudtnta.

2. Kipooeibrig didtaon twv pAeBuv

3. Aiatapayuévn aioOntikdtnta Kkai KUKAOWOPIKEG O1aTAPaxeé§ Twv KAtw dKpwv
(m.x. oakxapwdng b1aBrTng).

4. Aiatapayuévn Aepikni mapoxéteuon — oupmepidauBavouévwv o1dnudtwy palakwv
uopiwv ayvwatou aitiodoyiag, mou Bpiokovtar pakpid amé To EPAPUOCUEVO
Bonbnua.

E@appoyi tou GenuTrain® (pe g1koveg)

e [lifote 10 vdpbnka otabepd pe ta duo xépia amd to dvw dkpo Twv mAdyiwy,
oneipoeIbwy edaoudtwy ato Uwog tou daktudiogidous e€aptripatog kair nepdote
Tov mdvw amd to yévata pe tpdmo mou n emyovatida va nepiBdAletar and to
Siapoppwyévo daktudio xwpic va méletar @)

0pBwon = opBonedikn bidtaén yia tn otab: i i akvn i Eleyxo 1 610pf WV dKpwv

1 Tou Koppou
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e [lpooapudote onwe anarteital, éw 6tou mixete pia kadi pappoyri. @
e [ia aBAnpata enapng Oa mpénel va epapudletal mpooTateuTiko kdAuppa.

Agaipeon tou GenuTrain®

Na va agaipéocte to0 vdpOnka, tpaBrite tov amé to kdtw TOU HEPOS, Kovtd oTa
évbera. @

A INpavtikéG MANPOQOpIeg

e To GenuTrain® eivar éva ouvtayoypapoupevo npoiov kai Ba mpénel va popigtar umo
Tnv emtipnon yiatpou. To GenuTrain® Oa npénel va epappdetal povo olupwva
UE TIG 06nyieg mou mepiéxovtal o€ auto To eyxeipidio kai yia ta avapepfevta nedia
£pappoyng.

e To npoidv mpoopiletar yia pia kar pévo papuoyn o€ vav aobevn.

o Aev avadauBdvetar euBuvn o nepimtwon Aav@aouévng xpriong tou mpoiovtog.

o Agv emtpémovtal PETATPONES oTo mpoidv. H un ouppdpewon umopei va eAattwoer
Tnv anéboon Tou mpoiovto§ kal w¢ ek Toutou 6ev Ba avadauBdvetar eubuvn.

e Edv mapatnprioste onoigodnnote aouviiBeis aAdayég (m.x. emdgivwon oupmtwyd-
TWY), EMKOIVWYNOTE UEOWS [E To ouuBoulo uyeiag oag.

® [ia ouvduaouo ue dAda mpoidvta (m.x. kdAtoeg ouumicong) Oa npéner va oulntri-
OETE KATAPXIV [IE TO y1aTPO 0ag.

o { Eexwpioth 6pdon tou MpoidvTog MPOKUMTEl Kupiwg Katd tn guoikn doknon. To
npoidv Ba npénel va agaipeitar katd tn didpkeia peydAwyv mepiddwv avdmavong
(m.x. unvog, mapatetauévo kabioua).

® Anopuyete tn xprion adoipwv, Aooidv i omoiwvénmoTe ouoiwv, oupmepiAauBavoué-
vwv Aimav n o€éwv.

® { gyyunon unékeital oToug 10XUOVIEG KavoVIOUOUg.

e To npoidv umopei va amoppipBei xwpig mepiopiouous.

®povtida tou mpoidvtog

NAdorpo og
mAuvtripio

¥ Y ¥ a1 0 ¥ jetar
n xAwpivn T0 OTEyVwya o€ o16épwpa 0 XNYIKOG
Aeukavong oteyvwipIo kaBapiopog

jetal jetal

A’Oﬂa Ta npoiovta Train? umopouv va mAévovtal xwpiotd oto mAuvtripio, atous 30°C pe
xprion uypoy amoppuravtikou.
Mapakadeiote va AauBdvete uméyn tig akodoubBeg mAnpogopies dtav mAévete ta
npoiovta Train:

1. Na mpoidvta pe tavieg Velcro®: Agaipeite Tic Taivies, edv yivetai, i emkoddte Tig
opixtd otig mpoBAendueveg O€oeis Toug.

2. Edv yiveta, agaipeite emiong ta embOéuata/ évbeta kai ta kaAuupatd toug amo
OnAeiwtd Upaoua, mpiv amd to mAdaiuo.

Zuvigtdtal n xprion €vog dixtuou yia dnAuta (mpdypapua mEPIOTPOPNG: Ewg Kal 500

TEPIOTPOPES avd AMTd). Zteyvvete o mpoidv Train otov agpa. Mnv to oteyvevete o€

oteyvwtripio 610T1 unopei va mpokAnBei pBopd tou mAektou updopatog.

Mapakaleiote va mAévete taktikd to mpoidv Train wote va diatnpeitar n oupmieon mou

aokel o MAEKT6 Upaopa.

Auto o npoidv éxer edeyxBei and to ouotnua diaxeipiong moidTNTAg TNG ETAIPEIAE A,
Av mapodaautd éxete kdmoio mapdmovo, EMKOIVWVACTE UE TOV EUMOPO 1 UE TO TURUA
e€unnpétnong neAatwy tng eTaipeiag pag. “m

‘Exboon: ZemtéuBpiog 2010

2 Tumonoinuévor éeyxor mAdong éxouv 6€iel mwg n Agrtoupyikdtnta tou evepyou vdpBnka mapapéver aképaia petd
arné 50 nAdogig og mvvtripio (Xpnoiy i uypo TIKG).
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Sayin miisterimiz,

bir Bauerfeind iiriiniine kars1 gostermis oldugunuz giivenden dolay1 gok tesekkiir
ederiz. GenuTrain ile yiiksek tibbi standartlara ve kalite standartlarina uygun bir
tirtin almig bulunuyorsunuz.

Liitfen kullanma talimatini dikkatlice okuyunuz ve aklimiza gelen sorulan tedavinizi
yiiriiten hekime, iirlinii satan uzman magazaya ya da Teknik Servisimize yoneltiniz.

Aktif diz bandaji GenuTrain® etkisini herseyden once viicudun hareketi sirasinda
gosterir.

Hareket sirasinda viskoelastik profil halkas1 tarafindan yumusak kisimlara basing
ve masaj uygulamr. Bunun sonucunda eklem kapsiilii kanla daha iyi beslenerek ve
lenf akimi desteklenerek siskinliklerin inmesi, agnlann azalmasi, fonksiyonlarin
diizelmesi ve bunlarla birlikte bir de dizkapaginin yiikiiniin hafiflemesi saglanir.

Uc boyutlu bir drgii teknigi GenuTrain®in viicuda miikemmel uyum saglamasinin
gilivencesidir. Kenar baskisinin azaltilmig olmasi1 bandajin sikmasina engel olur.

Aﬂrﬂnﬁn amacina uygun bir sekilde kullanilmamasi durumunda her tiirlii garanti
hakki ortadan kalkar.

Uygulama alanlan

e Yaralanmalar, ameliyatlar ya da kirislerin, kaslarin veya baglann (tendonlarin) agin
yiike maruz kalmast sonucu meydana gelen iritasyon durumlan

e Diz ekleminde asinma olgulan (artroz)

e Eklemiltihaplanmalan (artrit)

e Instabilite (omurgada kayma) duygusu

Yan etkileri

Su ana kadar tiim organizmay1 etkileyen herhangi bir yan etkisi bilinmemektedir.
Bunun &nsart1 usuliine uygun bir sekilde uygulanmig/takilmis olmasidir. Viicuda
distan takilan tiim tedavi amacl yardimer geregler — bandaj ve ortezler' — ok siki
baglanmalan durumunda yerel baski olgularina ve ender hallerde de kan damarlarinin
veya sinirlerin stkismasina yol acabilir.

Kars1 endikasyonlar

Su ana kadar hastalik derecesinde duyarlilik olaylan bilinmemektedir. Eger asagida
sozii gegen hastalik tablolarindan biri mevcutsa béyle bir yardimer gerecin takilmasi ve
kullamlmas1 ancak hekiminize damstiktan sonra yapilmalidir:

1. Uygulamanin yapildig viicut bolgesinde olusmus cilt hastaliklarn/ yaralanmalan,
ozellikle iltihapli olgular seklinde gelisen degisimleri. Aym sekilde siskinlik,
kizanklik ve 1sinma arzeden degismis nedbeler.

2. Varisler (varikoz).

3. Bacaklarda duyu ve kan dolagimi bozukluklan, 6rn. ,seker hastaligi” (Diabetes
mellitus).

4. Takilan yardimcr gerecin konumuna gére viicudun uzak bélgelerinde olusmus,
nedeni bilinmeyen yumusak doku siskinlikleri dahil — lenf drenaji bozukluklar.

GenuTrain®'in takilmasi

e Yandaki spiral yaylann iist kismindaki bandaji takmak igin halka seklindeki giyme
destedi hizasindan tutun ve bandaji profil halkas1 diz kapaginiz iizerinde baski
olusturmayacak sekilde, diz ekleminin iizerinden geirin. @)

e Gerekirse bandajin tam olarak yerlesmesi iin bir diizeltme yapimz. @

e Temas sporlarninda iizerine koruyucu bir kilif takimz.

* Ortez = kol ve bacaklarin veya govdenin stabilize edilmesi, yiikiiniin hafifletilmesi, hareketsiz hale getirilmesi,
yonlendirilmesi veya diizeltilmesi gibi amaglarla kullamlan ortopedik yardimc1 gereg
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GenuTrain®'in ¢ikarilmasi

Bandaji cikarmak igin bandajin alt kismindan, cubuklann oldugu bélgeden tutunuz. @

A Gnemti notlar

e GenuTrain® receteyle verilebilen bir drlin olup hekim yonetimi altinda
kullanilmalidir.  GenuTrain® vyalmzca bu kullanma talimatindaki bilgiler
dogrultusunda ve belirtilen uygulama alanlarinda kullanmilmalidir.

o (riin hastaya bir kereye mahsus bir tedarik icin 6ngoriilmiistiir.

e Usuliine uygun kullanilmamast durumunda iriin sorumlulugu kabul edilmez.

o (riin iizerinde usiilsiiz degisiklikler yapilamaz. Bu kurala uyulmamas1 durumunda
tirtiniin performans1 olumsuz etkilenebilir ve dolayisiyla driin sorumlulugu
ortadan kalkar.

e Olaganistii dedgisiklikler (6rn. sikayetlerin artmasi) farketmeniz durumunda
derhal hekiminize basvurunuz.

e Baska driinlerle (6rn. kompresyon goraplan) birlikte kullanmadan énce tedavi
eden hekimle goristilmelidir.

o (riin 6zel etkisini herseyden 6nce bedensel aktiviteyle olusturur. Uzun siireli
dinlenme aralaninda (6rn. uyku, uzun siire oturma gibi) iirlin ¢ikantmalidir.

e Litfen driinii yag ve asit iceren maddelerle, merhemlerle ve losyonlarla temas
ettirmeyiniz.

e Garanti siiresi yasal hiikiimler cercevesinde taninmaktadr.

o (riin evsel atiklarla birlikte sorunsuzca giderilebilir.

e Ambalajin diizenli bir sekilde degerlendirilmek {izere iade edilmesi olanaklanyla
ilgili olarak triinti aldigimiz satig noktasindaki bilgilere bagvurunuz.

Bakim talimatlan
Makinede Agartilmaz Kurutucuda Utiilenmez Kuru temizleme
yikama kurutulmaz yapilmaz

A Train {riinlerinin? tiimii 30 °C'de sv1 deterjanla ayn olarak camasir makinesinde
yikanabilir. Bunun igin liitfen su talimatlara uyunuz:

1. CGrt art baglantis olan driinlerde bunlar eger miimkiinse ¢ikanlmali ya da
baglanti icin 6ngoriilmiis olan yiizeylere sikica tutturulmalidir.

2. Pedler ve bunlann havlu kiliflan da miimkiin oldugu 6lciide yikanmadan 6nce ¢i-
kantmalidir.

Bir camagir filesi kullanilmast tavsiye edilir (doniis devri: azami 500 devir/dakika). Tra-
in Grlinlerini kurutucuda degil havada kurutunuz, aksi halde 6rgii yapis iizerinde olum-
suz etkiler bas gdsterebilir.

Orgiiniin kompresyon etkisini korumasi icin liitfen Train iiriiniiniizii diizenli olarak
yikayimz.

Bu iirlin kendi kalite sistemimizle incelenmistir. Ancak herhangi bir yakinmaniz
olursa liitfen saticimz veya misteri hizmetleri boliimiimiz ile irtibat kurunuz.

Siirtim: Eyliil 2010

43

2 Standardize sartlar altinda yapilmis olan yikama testleri Train aktif bandajlanmn 50 camasir makinesi
uygulamasimn ardindan fonksiyonlarini tam olarak korudugunu gostermektedir (siv1 deterjan kullamlmistir).
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Ysaxaemebili KnueHm,

Cnacu6o 3a To, 4TO Bbl BbIGMpPaeTe NpoayKuMio Haweil pupmbl. Komnanus Bauerfeind
BbINYCKAET BLICOKOKAYECTBEHHbIE U3LENUA AN MeAUUUHCKUX ueneit, u GenuTrain® —
OAMH U3 NIYYLWHX.

Moxanyicra, NpoyTUTE BHUMATENLHO MHCTPYKUMU AN NPUMEHEHUS JAHHOTO U3aenus,
M eciu Yy Bac BO3HUKHYT BOMPOCHl, 06GpaTUTECh 3@ PasbACHEHUEM K CBOEMY Bpauy,
NPeACcTaBuTeNto B OTAENE MPOAAKM MEAULMHCKUX U3LENNI UAW B HAW fenapTameHT
TEXHUYECKUX YCAyr.

GenuTrain® npepHa3HaveH AnA aKTUBHOI NOAAEPXKKN KONEHHOTO CyCTaBa, ero Aeiictane
NposBNAETCA BO BPEMA [BWXEHWA. Bo Bpems [BUXEHWil BA3KO-3M1aCTUYHOE KOMbLO,
npugatouiee GopMy WU3LENMI0, CKUMAETCA M MAcCUpyeT MArkue TKaHu. 3T0 NpUBOAMUT K
CTUMYNALMNA KPOBOOOPALLEHUS B Karcyne KONEHHOro CycTaBa W HOPManMU3aLuu OTToKa
UMb, B pe3yibTaTe Yero yMeHbWaeTcs OTeYHOCTb, yTUXaeT 60Mb 1 ynyylwaetcs hyHKuus
KONIEHHOTO CyCTaBa, Hapsily C OLHOBPEMEHHbIM YMEHbWEHWEM HArpy3ku Ha KONEHHYI0
Yalleyky.

ObbemHass TpexmepHas Bsi3ka obecneuuBaet nonHoe cooTsercteue GenuTrain®.
aHaTOMUYEeCKUM 0COBeHHOCTAM cycTaBa. Kpas wu3aenus ycTpoeHbl TaK, 4TO OHU
OrpaHWyYMBaIOT MOAAEPNKKY, OKA3bIBAEMYIO MyTEM NIErKOro AaBfeHWs Ha cycTas. JTa
(YHKLUMA NpeKpaliaeT cBOe feliCTBUE Ha YPOBHe Mepexoja M3 06nacTu cyctaBa Ha
TKaHW HOTY.

A Ecnv He nonb30BaTbCA NPaBUIbHO AHHbIM U3LENNEM, TO FapaHTUitHoe
00653aTebCTBO He fe/CTBUTENbHO.

MokasaHua

® bonu nocne TpaBMbl, ONEpaLyMi UK PaCTSKEHUA CYXOXUINNA, MbILIL, NN CBA30K
e [lereHepaTuBHble U3MEHEHUs B KoNeHe (0CTe0apTpo3)

® BocnanutenbHble U3MEHEHWA B KOJIEHHOM CyCTaBe (apTpuT)

e OuylieHne HeYCTOMYNBOCTM/HECTabUNBHOCTY B KONEHHOM CyCTaBe

No6ouHble gencremns

o cux nop He coobwanock 0 No6GOYHbIX AENCTBUAX, OKA3bIBAKLWMUX BAUSHUE HA
opraHusm B Uenom. [llpeanonaraercs, yto u3genve 6yaer npasuabHo nopo6paqo
no pasmepy. Jliobble cpeacTa Ans NOAAEPKKM M OPTO3bll, KOTOpble MCMONb3YIOTCA
IR HAPY)KHOrO NMPUMEHEHUS, NPU CUABHOM CXKAaTUM MOTYT MPUBOAUTL K MOABAEHMIO
NPU3HAKOB MOBLIWEHWUS MECTHOTO AABJEHWA HA TKAHW, WM B PEAKUX CIyYasx K
CAABAMBAHMIO HUKENEKAULMX KDOBEHOCHBIX COCY/I0B MW HEPBOB.

MpoTusonokasaHus

[lo cux nop He coobuwanock 06 onacHbIX Ans 30POBbA PEAKLMUAX B CBA3M C NOBbILIEHHOI
YYBCTBUTENLHOCTLI0. OfHAKO TaKOe CPEeACTBO NMOAAEPIKKM CledyeT NoAdUpaTh U HOCUTL
TONbKO NMOC/E KOHCYNbTALMM CBOET0 Bpaya B CeAyIoLNX Cayyasx:

1. 3aboneBaHus/NOBPEXAEHNS KOXW B COOTBETCTBYIOWEN 06NACTU Tena, 0COBEHHO
eCN ecTb BOCNANUTENbHAA Peakuus. ITO e Kacaetcs NoGbix BbICTYNAOWUX Haj
NOBEPXHOCTbIO KOXW WPAMOB, OCOGEHHO MPU HAMYUW OTeKa, MOKPACHEeHUA W
nosBNEHUA YyBCTBA Xapa.

2. BapuKo3Hble BeHblI.

YXyAlweHne YyBCTBUTEAbHOCTU U HapylueHWe KpOBOOOPaLyeHus B Horax (Hanpumep,

npu caxapHom Auabete).

4. YxyaweHue 0TTOKa UMbl — BKNKOYAS OTEKU MATKUX TKAHel N0 HEACHON NpUYUHE,
pacnonoxeHHble HeBaaNeKe OT NPUMEHAEMOTO CPECTBA NOAAEPKKM.

w

Mop6op GenuTrain® (noACHAETCA HA PUCYHKAX)

® 3aduKcMpoBaTh MOAAEPKMBAIOLLYIO YACTb HA BEPXHEM KOHLE 60KOBOIl crvpanu
Ha ypOBHE KPYr/oro BCOMOrATeNbHOro Kapkaca u, TakuM oGpasomM, HaTAHYTb Ha
KOJSIEHHbIA CyCTaB, YTOObI KONEHHAs Yawka 6bina 3aKpbiTa NPOGUIbHBIM KONbLOM
6e3 gasnerus. @ @

1 Opre3 - opToneAnyeckoe BCNoMOoraTeNlbHoe 1 neye6Hoe CPEACTBO, CRyKallee ANs BOCCTAHOBNEHMUA WM 3aMellieHA
p unu notep. KuX @ it onopHo-aBuratensHoro annapara (OfA).
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e [pucnocobbTe K CBOEMy CycTasy, Kak Bam yao6HO, MOKa He MOYYBCTBYeTE, YTO
U3genue NIOTHO NpueraeT K 061acTu cycrasa.

e Ecnv BUABI CMOPTA MPEANoJaraloT KOHTAKT C MOBEPXHOCTbIO KOSEHa, TO CBEpXy
U3ZENNSA HYIKHO HOCUTb 3ALYMUTHOE MOKPbITUE.

CHaTue GenuTrain®

,ﬂﬂﬂ TOrO YTO6bI CHATH uspenue ana noanepxKu, CTArMBANTE €ro 3a HUKHUNA Kpal7| BO3ne
CTEPXKHEBbLIX NIACTUHOK.

A BakHas uHgopmauusa

® GenuTrain® — u3genue, KOTOpoe NPoAAETCA NO PeLenTy Bpaya, ero HYXHO HOCUTb Nop
HabnopeHnem pokTopa. GenuTrain® cnedyet NpUMEHATb TONbKO B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKLMAMK, KOTOPbIE COAEPKATCA B 3TUX YKA3aHWAX; MCMONb30BATb TONbKO [/1A
obnacreit Tena, KOTopble yKasaHbl B peKOMeHAALMAX.

® 3penve cneayet noa6upatb WHAMBUAYANbHO TOAbKO OAHOKPATHO WM ANSi OJHOTO
nauueHTa.

e Oupma He npuHMMaeT Ha Ce6A OTBETCTBEHHOCTb B C/yyasx HEMpaBWIbHOIO
NpUMeHeHusa nsnenua.

® Bu3genue Henb3s BHOCUTb HUKAKNUX U3MEHeHWIA. Ecnn 3To ycnoBue He BbinoaHsAeTCS,
neyebHoe [AeiCTBAE WU3[ENUs MOXET CHUKATLCA, M B TakuX Ciyyasx ¢upma He
ABNAETCA OTBETCTBEHHOM.

e Ecnu Bbl 3ameTunn ntobble HeobbIYHbIE U3MEHeHUA (HanpuMmep, ycuneHue Balux
CUMMNTOMOB), NOXaNyiicTa, HeMeANeHHO 06paTUTeCh K CBOEMY Bpayy.

© (CoBMeCTHOe NPUMEHEHWE C APYTUMU U3LEUAMM (HaNPUMEP, C KOMMPECCUOHHBIMU YyNKaMm)
cnepyeT npefBapuUTENbHO 06CYANTL CO CBOMM BPayoM.

® VYHuKanbHOe [eiCTBUE M3AENUA OCYLEeCTBAAETCA, B NEpBYl0 o4yepeab, BO BpeMs
(hu3nyeckoin akTMBHOCTU. M3penue cnepyeT CHUMATb BO BPeMA [ANUTENbHbIX
nepepeiBOB Ha OTAbIX (Hanpumep, COH, ANUTeNbHOe npebbiBaHWe B cuAsYeM
NONOXEHUN).

® |136eraiite npuMeHeHUs Maseil, NOCbOHOB WM IOOLIX BEWECTB, BKIOYAs XUPbl 1
KncnoTel

® [apaHTWA NPefoCTaBAALTCA COMNACHO 3aKOHOAATENbHBIM HOPMATHUBAM.

L4 M3HEJ'IVIE MOXHO YHUYTOXWTb, HE npmﬁeraﬂ HU K KaKUM OrpaHUYeHUsAM.

VYxop, 3a uspenuem

Mawnnnas
cTupKa

He ot6enusars He omxumath He rnaputs XuMyuctke He
noanexut

A Bce uspenns cepuu Train? MOXHO CTUPATL C IMAKUM MOIOWNM CPEACTBOM OTAENbHO OT
apyrux sewei npu temnepatype 30 °C. Mpu cTupke usgenuii cepum Train obpatute
BHUMaHWe Ha crepylolyee:

1. [ins u3menuit c aMnkumu 3actéxkamu Velcro®: ECim BO3MOXHO, CHUMUTE 3aCTEXKM, TGO
MNOTHO 3aCTErHNTE UX B NPeAHA3HAYEHHOM [/ 3TOTO MecTe.

2. Ecnn BO3MOXHO, nepefi CTUPKOW Takke CHUMUTE NOAYLKM/BCTaBKM U UX MaxpoBble
yexsbl.

PekomeHpyeTcs UCnonb30BaTh CETKY ANA CTUPKN 6enba (CKOPOCTb LEHTPUGYrit: MMaKCUMyM

500 060pOTOB B MUHYTY). He cywuTe B CyWwMAbHON MALIMHE, TOCKOMbKY 3TO MOXKET YXYAWNUTb

CBOJICTBA TPUKOTAXKHOI TKAHU.

PerynapHo cTupaiite usgenve cepum Train, 4TOGbI COXpaHUTb ympyrue CBOICTBA
TPUKOTAXHOM TKaHM.

. M 45
Mei npoBepuin NpPoAYyKT B pamKax Hallen WHTErpupoBaHHOW CUCTEMbI MO ynpasieHUIO

KauecTBOM MPOAyKUMM. Ecn HecMoTps Ha 370 y Bac umelotcs npeteHsuu, npocum Bac
CBA3aTHCA C HALIMM KOHCY/bTAHTOM-CMIELManuCcToM Ha MecTe Wi C Hawei ciyx6oi no
pa6ote ¢ KueHTamu.

Bepcus: centabps 2010.

? (TaHJaPTM30BaHHbIE UCMILITAHUA CTUPKU NOKA3aNH, YTO NocAe 50 LMK0B CTUPKY aKTUBHAA NOAACPKMBAIOWAR
yHkuwa Train noAHOCTbIO coxpansetcs. (MCnosb30Banoch KUAKOE MOILLEe CPEACTBO).
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Q) Cienijamais klient!

Esam pateicigi, ka izvéléjaties Bauerfeind izstradajumu. GenuTrain® ir augstas
kvalitates medicinisks izstradajums.

Lidzu, ripigi izlasiet So lietosanas instrukciju un, ja jums rodas jebkadi jautajumi,
sazinieties ar savu arstu, mediciniskas mazumtirdzniecibas parstavi vai mdsu
tehniskas apkalposanas dalu.

GenuTrain®, aktivs cela balsts, ir iedarbigs kustibu laika. Pielagotais, viskozi
elastigais gredzens kustibu laika saspiez un masé mikstos audus. Locitavas kapsula
uzlabota cirkulacija un pastiprinata limfodrenaza samazina pietikumu, sapes un
uzlabo locitavas funkciju, vienlaicigi samazinot slodzi uz cela kaulinu.

Trisdimensiju adijums nodrosina anatomiski perfektu GenuTrain pieldgosanos. Kom-
presiju samazinosas balsta malas nelauj tam iegriezties kaja.

A Ja produkts netiek lietots atbilstosi noradijumiem, visas garantijas tiek anulétas.

Indikacijas

e Kairindjums péc ievainojuma, cipslu, muskulu vai saiSu kirurgiskas operacijas vai
sastiepuma.

e Degenerativas izmainas celi (osteoartrits)

e Loceklu iekaisums (artrits)

e Nestabilitates sajita

Blaknes

Par blakném, kas ietekmétu visu organismu, lidz $im nav zinots. Jaievéro, lai balsts
bltu pareizi pielagots. Jebkurs$ arigi lietots cela balsts vai ortoze?, kas tiek uzlikta
parak ciesi, var izraisit lokala spiediena pazimes vai - reti - saspiest zem ta esoSos
asinsvadus vai nervus.

Kontrindikacijas

Par veselibai kaitigam paaugstinatas jutibas reakcijam lidz $im nav zinots. Turpmak

minéto stavoklu gadijuma sadas paligierices ir japieméro un jalieto tikai péc

konsultésanas ar arstu:

1. Adas bojajumi/ievainojumi attiecigaja kermena dala, Tpasi, ja ir iekaisums.
Reljefas rétas ar uztikumu, apsartumu un lokalu temperatiiras paaugstinasanos.

2. Varikozas vénas.

3. Samazinata jutiba un asinsrites traucéjumi kajas, pieméram, cukura diabéta
gadijuma.

4. Traucéta limfas attece — tostarp neskaidras izcelsmes miksto audu tdska 7
paliglidzekla periférija.

GenuTrain® pielagosana (skat. attélus)

e Satveriet atbalstu aiz sanos eso3o spiralveida stipu aug$ejas malas gredzenveida
uzvilksanas paligjoslas augstuma un parvelciet to pari cela locitavai ta, lai profila
gredzens bez spiediena aptvertu cela skriemeli. &

e Pielagojiet péc vajadzibas [idz balsts labi apnem celi. @

e Kontaktsporta nodarbibu laika jalieto cela aizsargs.

GenuTrain® nonemsana

Lai balstu nonemtu, velciet to uz leju, turot aiz apakimalas blakus fiksatoriem. @)

' Ortoze — ortopédiska ierice kermena un ekstremitasu stabilizésanai, balstisanai, imobilizésanai, kustibu
kontrolei vai korekcijai
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A Svariga informacija

e GenuTrain® ir recepdu izstradajums, kas lietojams sekojot arsta noradijumiem.
GenuTrain® jalieto atbilstosi §is lietoSanas instrukcijas noradijumiem un vienigi
lietoSanai noraditajas zonas.

e Izstradajums ir paredzéts tikai vienreizéjai pielagosanai un tikai vienam
pacientam.

® RaZotajs neuznemas atbildibu izstraddjuma nepareizas lietoSanas gadijuma.

e Izstraddjumu nedrikst parveidot. LietoSana neatbilstosi noradijumiem var
samazinat izstradajuma efektivitati, un $ada gadijuma razotajs par izstradajumu
atbildibu neuznemas.

e Jaievérojat negaiditas izmainas (pieméram, simptomu pastiprinasanos), lidzu,
nekavéjoties sazinieties ar savu arstu.

e Pirms lietodanas kopa ar citiem izstradajumiem (pieméram, kompresijas zekém),
vispirms ir jaapspriezas ar savu arstu.

e Izstraddjuma unikala iedarbiba izpauzas galvenokart fizisko aktivitasu laika.
Ilgstosas atpitas laika (pieméram, guléSanas, ilgstosas sédésanas) balsts ir
janonem.

e Nelaujiet izstradajumam nonakt saskaré ar ziedém, losjoniem vai citam vielam,
kas satur taukvielas vai skabes.

e Uz garantiju attiecas likuma noteiktas prasibas.

e TIzstradajumu drikst izmest bez ipasiem ierobeZojumiem.

Izstradajuma apkope

Mazgajams
velas masina

nebalinat nezavet negludinat netirit
centrifiga kimiski

AVisus Train izstradajumus? var atseviski mazgat velas masina 30°C temperatira ar
Skidro mazgasanas lidzekli.
Mazgajot Train izstradajumus, lidzu, nemiet véra:

1. Izstradajumiem ar Velcro® saitém: ja iesp&jams, nonemiet saites vai riipigi piestip-
riniet tas $im noldkam paredzétaja vieta.

2. Ja iesp&jams, pirms mazgasanas iznemiet ari polsteréjumu/ieliktnus un to froté
auduma apvalku.

Mazgasanai ieteicams izmantot tiklinu (centrifiigas cikls: maksimali 500 apgriezieni
mindté). Train izstradajumi jazavé, neizmantojot mehaniskas ierices. Neizmantot
Zavétaju, jo tas var bojat adijuma struktdru.

Lidzu, mazgajiet Train izstradajumus regulari, lai saglabatu adita auduma kompresiju.
Sis izstradajums ir parbaudits saskana ar misu kvalitates kontroles sistému. Tomér, ja
jums radusas siidzibas, lidzu, sazinieties ar savu mazumtirdzniecibas parstavi vai masu

apkalposanas nodalu.

Versija: 2010. gada septembris
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? Standartizétu mazgasanas testu laika tika atklats, ka péc 50 mazgasanas reizém velas masina Train aktivais balsts
pilniba saglaba savas funkcionalas ipasibas. (Tika izmantots skidrais mazgasanas lidzeklis.)
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QD Mielas pirkéjau,

Dékojame, kad pasirinkote Bauerfeind produkcija. GenuTrain® yra aukstos kokybés
medicininés paskirties produktas.

Prasome jdémiai perskaityti informacinj lapelj, kuriame rasite visa bdtiniausig
informacija. Dél iskilusiy klausimy kreipkités j savo gydytoja, pardavéja arba  misy
Techninio Aptarnavimo skyriy.

GenuTrain® yra aktyvus kelio jtvaras, kurio efektyvumas pasireiskia judesio metu.
Judesio metu, viskoelastinis Ziedas suteikia kompresija bei masazuoja minkstuosius
audinius.

Tokiu bidu yra padidinama cirkuliacija sanario kapsuléje ir pakeliamas limfos
drenaZzas, o tai sumazina tinima, palengvina skausmg ir padidina funkcionaluma, tuo
paciu yra nuimamas kravis nuo kelio girnelés.

Triju dimensijy mezgimas uztikrina anatomiska GenuTrain® atitikima. Mazesné
kompresija jtvaro galuose nepalieka nuospaudy dévint jtvara.

A Jei produktas naudojamas ne pagal paskirtj, jokia garantija negalioja.

Indikacijos

e Potrauminis sudirgimas, sausgysliu, raumeny ir rais¢iy patempimas
e Degeneraciniai pakitimai kelyje (osteoartitas)

e Sanario uzdegimas (artritas)

e Nestabilumo jausmas

Pasalinis poveikis

Pasalinis poveikis nepastebétas. Svarbu parinkti tinkamg dydj. Bet koks neteisingai
uzdétas ar blogai parinktas jtvaras gali palikti nuospaudy Zymes, reciau — suspausti
kraujagysles bei nervus.

Kontraindikacijos

Labai jautrios reakcijos, Zalingos Zmogaus sveikatai, iki Siol nebuvo pastebétos.
Esant Zemiau iSdéstytoms salygomis jtvaras gali bdti pritaikomas ir dévimas tik
pasikonsultavus su gydytoju:

1. Odos pazeidimai jtvaro uzdéjimo vietoje, ypatingai sanario uzdegimo metu. Taip
pat esant patinusiems randams, paraudimams bei susikaupus kar$¢iui sanario
vietoje.

2. Issiplétusios venos

. Pablogéjusi savijauta bei cirkuliacijos sutrikimai kojose, pvz.: cukrinis diabetas.

4. Sutrikes limfos drenazas

w

Itvaro uzdéjimas (Iliustruota)

e TItvarg imkite uz virSutinés Soniniy spiraliniy atramy dalies Ziedo formos
pagalbinio uZmovimo jtaiso aukstyje ir islyginkite virs kelio sanario taip, kad
profiliuotas Ziedas apgaubtuy kelio girnele.

e Pakoreguokite taip, kad jvaras tolygiai priglusty prie kojos. @

e Kontaktinése sporto Sakose gali biti taikomos apsaugos.

GenuTrain® nuémimas

Norédami nuimti jtvara patraukite uz apatinés jo dalies. @

1 Ttvaras — ortopedinis reikmuo, naudojamas stabilizuoti, palelngvinti, imobilizuoti, kontroliuoti ar taisyti
galtnes bei liemenj.
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A Svarbi informacija

e GenuTrain® yra paskiriamas produktas, kuris turéty bati naudojamas prizidrint
gydytojui. GenuTrain® turéty bdti naudojamas tik atsizvelgus j instrukcijas,
pateiktomis Siame informacijos kataloge ir j nurodytg pritaikomuma

e Produktas yra tinkamas dévéti tik pritaikius ji vieng karta ir tik konkreciam
pacientui.

e Neprisiimame atsakomybés uz netinkama produkto naudojima.

e Jokie produkto pakitimai negali bati daromi. Kitu atveju, gali bati sumazinamas
produkto efektyvumas.

e Jei pastebéjote nejprasty pakitimy (padidéje simptomai), prasome i karto
pranesti savo gydytojui.

e Dél galimy kombinacijy su kitais produktais (pvz.: kompresinés kojinés) reikéty
pasikonsultuoti su gydytoju.

e Produktas pirmiausia yra sukurtas dévéti uzsiimant fizine veikla, todél turéty
bati nuimamas pries ilgesnes pertraukas (pvz.: miegas, ilgalaikis sédéjimas).

e Venkite naudoti kremus, lasjonus ir kitas riebias bei rligstingas medZiagas.

e Produktas yra jstatimiskai uzpatentuotas.

e Produktu gali bditi disponuojamas be jokiy apribojimy

Produkto prieziiira

Plaunamas
rankomis

Nebalinti Negrezti Nelyginti Chemiskai
nevalyti

AVisi Train produktai turéty bati plaunami atskirai nuo kity produkty 30°C,
naudojant $velnias skalbimo priemones. Prie$ plaunant rekomenduojame:

1. Velcro® susegimai, esantys kai kuriuose produktuose, turéty bati (jei imanoma)
iSimami arba susegami tam skirtose vietose.

2. Jei jmanoma, taip pat iSimkite jdéklus/paminkstinimus ir jy dengiamajj frotinj
audinj.

Rekomenduojama naudoti tinklinj maiselj (sukimosi ratas: maksimumas 500 apsuky per

minute). Train produktai turéty biti dZiovinami drégni. Negalima dZiovinti dZiovinimo

aparatuose, nes tokiu bidu gali bdti pazeidziamas jtvaro mezgimas.

Rekomenduoja produkta plauti reguliariai ir tokiu bidu iSsaugoti tinkama gaminio
kompresija.

Sis produktas buvo patikrintas pagal misy kokybés kontrolés sistema. Taciau jei turite
nusiskundimy, prasome informuoti pardavéja arba kreipkités i klienty aptarnavimo
skyriy.

Versija: Sausis 2010
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2 Standartizuoti skalbimo bandymai parodé, kad visiskas Train active jtvaro efektyvumas islieka ir po 50 skalbimy
skalbykle (buvo naudojama skysta skalbimo priemoné).
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UK WarHosHuli noKyneuys!

LLnpo askyemo 3a foBipy Ao npoaykuii komnawii Bauerfeind («bayepcdaitia»). Bu
npuabanu 6aHpax GenuTrain® («MeHyTpeiH») — NPOAYKT, WO BiANoBigae HanBuML MM
CTaHAapTaMm MeAanuLMHU Ta AKOCTI.

YBaXHO npounTaiite THCTPYKUilD 3 BUKOPUCTAHHA, Y pa3i BUHUKHEHHA NUTaHb
3BEPHITLCA [0 CBOTO JiKaps, cneyianizoBaHoro marasuHy abo [0 TeXHIYHOT Cyx6u
KOMMaHii.

NiHHUA )il in® pie nig i ro pyxy.
Konitnuit 6anpax GenuTrain® aie yac ¢isnyHoro

Mig yac pyxy B'a3konpyxHe npodinbHe Kinble CTUCKAE Ta MACaXye M'AKI TKaHUHW.
B pe3synbTaTi nokpatieHe KpoBonocTayaHHA cyrnoboBoi CyMKU Ta CNpUAHHA BiATOKY
niMbu Bepe A0 3MeHWeHHs HaAbpsaKiB Ta 600, NoKpaweHHs GYHKLIOHYBaHHSA
cyrnoGy, OFHOYACHO 3MEHLLYIOYM HaBAHTAXEHHS Ha KONTHHY YalleyKy.

3aBAAkM TpuBUMipHiit TexHosnorii BMpOGHMLTBA TpUKOTaxy 3abesneuyeTbes
aHaToMiyHO Ge3poraHHe (3pyyHoi aHaTOMiYHOIOPMM) NONOXKEHHs GaHpaxa
GenuTrain®. BpisaHHio GaHgaxasanobiraiTe ikcyBanbHi Kpai, WO 3MeEHWyOTh
CTUCKAHHS.

Mpu_BUKODPUCTAHHI NPOAYKTY He 3a MpuU3HaueHHAM Oyab-siKi npeTeHsii wopno
rapaHTii BTpayaloTb CBOK CUAY.

Moka3aHHA ANA BUKOPUCTAHHA

e [logpasHeHHs nicns TpasMu, onepalii abo nepeHaBaHTAKEHHA CyXOXWNS, M'A3iB
Ta 3B'A30K.

e [lereHepaTuBHi 3MiHn y koniHHOMY cyrnoGi (apTpo3)

® 3ananeHHs cyrnobis (aptput)

e HecrabinbHicTb KoniHa

No6iuHi erektn

MoGiuHi edexTH, Wo BNAMBAIOTL HA OpraHiam B UINOMY, MOKM WO HeBigoMi.
BuKopucToByitTe NnWe 3a Npu3HaYeHHAM. Y BUNAAKY 3aHAATO TYroro HaknagaHHs
30BHiWHIX 3ac06iB — 6GaHAaxis Ta opTe3is! — MOX/AMBE MicLEBe NepeaaB/oBaHHA
ab0, piaKo, CTUCKAHHSA KPOBOHOCHMX cocyaiB abo HepBis.

NpoTunokasaHHa

MNigBulWeHa yyTAMBicTb Aoci He cnocTepiranacb. 3a HafBHOCTI TakUX CUMNTOMiB
XBOPOGU BUKOPUCTAHHS Ta HOCTHHA LbOr0 3aC00Y MOXNNBO NULWE NiCNA KOHCyAbTalii
3 nikapem:

1. 3axBoptoBaHHs abo MOWKOMAKEHHA WKipWU B 061acTi BUKOPUCTAHHS, 0C06a1BO
3ananbHi npouecu, WUpoki Habpskni pybui, noyepBoOHiNI Ta 3 NiABULEHHAM
Temneparypu;

2. Po3wupeHHs BeH (BapuKo3).

3. MMopyLweHHs 4yTIMBOCTI Ta MicLLEBOro KpOBOOGIry Hir, HaNpUKNag, Npu LyKPOBOMY

pia6eti (Diabetes mellitus).

YTpyaHeHuit BigTiK NiMu, a TaKoXK HEBILOMI NPUYNHU HAOPAKIB M'AKUX TKAHUH

B YaCTWHI TiNa, WO KOHTAKTYE i3 JONOMiXKHUM 3aco60oM.

&

OpsraHHAa 6aHpaxa GenuTrain®

e MiuHo TpuMatoun 6aHAax 3a BepxHil Kpait 6OKOBUX cnipaneit Kinbus, HATAMHITH
11070 Ha KOAiHO, W06 cunikoHoBe NpodinbHe KinbLe BilbHO 0X0N/I0BAN0 KONTHHY
yaleyky.

e B pa3i HeobxiaHOCTI BigperynioiiTe nonoxeHHs 6aHaaxa. e

e [lig yac KOHTaKTHWUX BWAIB CNOPTY HEOGXIAHO BUKOPUCTOBYBATW 3axucHe
NOKpUTTS.

10pTe3=opToneanyHUin  JONOMIKHUIA 3aci6 ans cTabinisauii, 3MeHWeHHs HaBaHTaXeHHs, iMMoGinisauii,
perynioBaxHs abo BUNpasnexHs KiHuisok abo Tyny6a
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3HimMaHHa 6aHaaXka GenuTrain®

|06 3HATU GaHpax, NOTATHITL 33 MOTO HIDKHIN KiHelb 6ins kpinneHHs. @

A Baxknuei BKa3ziBku

e BaHpax GenuTrain® — ue NPOAYKT, AKUI CNiJl BUKOPUCTOBYBATY 38 NPU3HAYEHHSAM
Ta nig Harnagom nikapsa. banpax GenuTrain® cnig BMKOpMCTOBYBATM Nnlue
y BiANOBIAHOCTI 3 NOKA3aHHAMM AN BUKOPUCTAHHS, 3a3HAYEHUMI Y il THCTPYKLT
3 BUKOPUCTAHHA Ta Yy 3a3HayeHux obnacrsax.

® [poAyKT NpU3HaYeHNit NuLe ANs OAHOPA30BOTO NiKYBaHHA NaLieHTa.

® 3300pPOHEHO BUKOPUCTAHHSA NPOAYKTY He 3a NPU3HAYEHHAM.

® 3a6opoHeHO BHOCUTU Oyab-Ki 3MiHW y NpoayKT. MOpyLWeHHs LUX NpaBua Moxe
NPUBECTU 10 3MEHLWEHH: eeKTUBHOCTI NPOAYKTY Ta NPUNUHEHHSA rapaHTii.

® B pa3si BUHUKHEHHSA He3BMYaHUX 3MiH (HanpuKNag, NoriplWeHHs cTaHy), HeraiHo
3BEPHITbCA 4O CBOTO Nlikaps.

e [lepen BMKOPUCTaHHAM MPOKOHCYNbTYiTECH 3i CBOIM Nikapem npo B3aemopito
3 iHWKUMK NPOAYKTaMK (Hanpuknag, i3 KOMNpeciHUMK naHyoxamu).

® VHikanbHa Aif NpoayKTy NpOABAAETLCA NepL 3a BCe Nid Yac Gi3nyHoi akTMBHOCTI.
lpoTtarom TpuBanux nepeps Ha BIAMNOYMHOK (Hanpuknag, nif 4ac cHy a6o
TPUBANOro CUAIHHA) GaHAax cnif 3HiMaTy.

® YHMKaiiTe KOHTAKTy MPOAYKTY 3 PEYOBMHAMM, WO MIiCTATb Kup abo Kucnoty,
NOCbAOHAMM, MA3AMK.

® [apaHTis HafAETbCA B paMKax 3aKOHOAABCTBA.

® [IpoAyKT MOXHA yTUi3yBaTh Pa3oM 3 LOMALIHIM CMITTAM.

e CTOCOBHO MOXNWBOCTEN MOBEPHEHHS YMAKOBKW 3 METOK HanexHoi ytunisauii
LOTPUMyiTECh BKA3iBOK TOProBOi TOUKM, B AKil BU NPUAGANM Leil NPOAYKT.

IHCTpYKUiA 3 NnpaHHA

(7D ¢

He He cywnuTn y He He
MaWuHHe npaHHsa BinGinosatn MawmHi npacysarv qncTuTH

AnpaHHH BCiX NpoAykTiB hipMu Train? 30iNCHIOETLCA OKPEMO Y NMpanbHii MawwuHi
npu Temnepartypi 30 °C i3 gopaBaHHaM pigkoro muioyoro 3acoby. Mig yac npaHHs
AOTPUMYITECA HACTYMHUX BKA3iBOK:

1. SIKWO NpoAyKT MAE NMUNYYKY, X HEOOXIAHO 3HATU abO NPUKPINUTK y creuianbHo
NpU3HAYEHUX MicLsiX.

2. Mo moxnuBocTi 6e3nocepeaHbo Nepes NpaHHAM 3HIMITh nogyweyku 6aHpaxa 1a
YOX/IN, B AKNX BOHW 3HAXOAATHCA.

PeKoMeHpYETbCA BMKOPUCTOBYBATU CiTKY ANA nNpaHHA (WBMAKICTb 06epTaHHs
LeHTpudyru: makcumym 500 06epTiB 3a xBUAUHY). NpoaykTH hipmu Train cnig cywutm
Ha NOBITpi, @ He B MALLWHI, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTU [0 MOLWKOKEHHSA TPUKOTAXKY.

LLlo6 36epertu cTUCKaHHA TPUKOTAXY, NepiTb CBiil NpoAyKT Train perynspHo.

lMpoayKT nepesipeHo B pamKkax Hawoi yHidikoBaHOi cucTeMM ynpaBAiHHAAKICTIO.
Y pasi BUHUKHEHHSA NPEeTeH3iit 3B'AKITHCA 3 HALNM NPEACTABHUKOM-KOHCYIbTAHTOM Ha
micli abo 3i cnyx60oto No 06CAYroByBaHHIO KNiEHTIB.

IHdopmauis 3a cTaHom Ha: Bepecenb 2010 poky 51

2 CTaHpapTHi TeCTU Ha CTIMKICTb 4O NPaHHA NoKasanu, Wwo nicns 50 pasie npaHHA GyHKLUiOHaNbHiCTb 6aHAaxa
Train nosHicTio 36epiraetbea. (Mg Yac npaHHA BUKOPUCTOBYBABCA PiAKMIA MUIOUMIA 3aci6.)
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